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Pc halafed vhsedet onal, ph ape 
habbiamo Vedute ces nefirs occhy, quello 


che nos kabbiasms contemplate, le nofire 
mam kanne tecco,de la parola de La Gita. 
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Pereioche laGitas? manifefiata , é 
Vhabbiam Geduta: enot ancora sl tefti- 
Sichtame , & annuntiamons la Gita eter 
na, laquale era appreffetl Padre, & effi 
pag ata Ant. 
Ps) PNICSM 3 
NIN V22 HS wes 
7 pay rmamanye 59 
mops Tr eae 
3G] AZ DY) NI Uy 
trae 
Nei dicoGi annuntiame quelle ches 
babbian: Geduto eGdite: accioche ancer 
Ges habbrate communione con effoneise 


che la communsone noftra fia col Padree 
cot fue Figlhuol 1nsv Chrifte. 
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Equefle cofe Gi ferittiame, acctochd 
laGofira allegren za fia compiuta. 
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ima 
E quefia é la promeffa che nei hab- 
bramo Sdita da lust, & annantiamo a 


Vor Che Iddse eluces s & im effe non fon 
tenebre aleuns. 
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[_ Oaveeradefdeel principio,loque auerios oy- 


do , logue avemosvilto con nueltros ojos,lo-" 
* que auemos bien mirado,y nucftras manos han 


tocado,dela palabra de vida. 


STs EN yee nays 
“hy Day HrwIA) Una 
aNtony Fip7 Ww Os An 
Pub mba} 

Porque la vida es rtianifeftada: y rambienlo 
vimosy teftificamosy hos annunciamos la vida 


ererna,la qual cftaua conel Padre, ynos ha apa- 
recido. ; 


oy wae uyads ube TON 5 
22 Os Wy Oy UHR 
Oy BNI eas NINH 
$ maya yw) “wa Cy} ANT 
Loqueauemis vilto y oydo,efMfo hos anfiun- 
ciamos paraque tambien vofotros tengays, 
communioncon noforres,; y que nueftra com- 


munion fea con el padre; y con fu Hijo lefus el 
Chrifto, 
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¥ eftas cofas hos e{criuimos, paraque vue- 
{tro gozo fea cumplido. 
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¥ eftaesla Promeffa que oymos del mifmoy 


y hos la annunciamos,Que Dios es luz sy yno ay 
ning&nas tinieblas enck. 
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you wis Cuties 


CE QV Teftoir dés le commencé- 
ment, ce quenous avons oui , ce que 
nous avons veu de nos propres yeux, 
ee que nous auons Porat 9 » & que 
nospropres mains ont touché , de l# 
Parole de vie: : 
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OW HY pagrugspdy 2H a 

meypmrodp vivre Calo rbd 

aicwoy, ins ko oress my meTieg 
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_ Garlavieaefté manifeltce,& nous 
favds veué,&nous aullile cefmoignds, 
& vous annoncons la vie erernelle , la- 
quelle eftoit auecle Pere, & qui nouss 
efté manifeilec. 


3.."o iseginerrSpo Koy dumnsapdus 
amy yarrodp vp’ ive xg Ues 
xoweovicws Exons pe! GV % Pry 
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Cela donc que nous auons ven & 
Oui, nous le vous annon¢ons : afin qué 
yous ayez communion auccmous , & 
que noftre communion foirauccle Pee 
re & auecfon Fils lefus Chrift 


4. Kad mi yea Poly v RT | 
7 eee Upedn 7 ms cadngeneDyine 


Ec vous efcriuons ces chofes; afin 
que votre ieye feit accomplic: 
§. Ka} aun esty i tomyprlee bid 
aunns ax Mind, xg] avay- 
gern dp iptv 5 076 Sees Pas €s35 
xgi oxoTia Cw cured CoH Esty ¥0E- 
pid. 


Orceft icila promefle que ‘nous a~ 
Gons ouie delui, & que nous vous an- 
nengons,ceft aflauoir, QueDieu eft lu- 
micre, & qu’en luin’y acencbres quel~ 
conques. 


SREP rasp mie SPE 
+ i- Quod 


a 


—_ 


Gg - 


I. IOHANNIS. 
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S13 V o v fuitabinitio, 
}Q Equod audivimus, 
% quod vidimus ocu- 


"lis noftris, quod 
peripeximus, & manus no- 
ftrz contretayerunt de yer- 
bo virz. 


Sp Pat tolid twas frem p Beginy 
w 39 _ning/robied toe bane beards wd 
we banc :erne w eur eyes s which 
webdaucloof:Dopon, & cur bands bas 
ueSanbdled of 1h Werde of life. 


2, Et vitamanifeftara cht: 
& vidimus, & teftamur, & 
annuntiamus vobis viram 
zternam que erat apud Pa. 
trom, éapparuit nobis. 


Ror the life apreared / and weheue 
feencics and beare witness and feew 
tite gon the crcrnall life 7 which was 
with the Satker/and appeared vnto vs. 


3. Quod vidimus & audi- 
vimus, annuntiamus vobis, 
uc& vos focieratem habca- 
us nobifcum, & focictas no- 
itra fit cum Patre & cum Fi- 
lio cius Iefu Chrifto. 


ThatsF fayiwhich we hatse feene& 
heard declare we vnto Newsthat ve man 
ale haus {ellowfttp withvs / and that 
eur felloe{bip alfo may be with che 
Serher J and wh bis fenwe Sefas 
Corift. 


4 Echac fcribimus vobis 
ut gaudeatis,& gaudium ye- 
{trum fic plenum. 


And chele things write we bute yous 
that your iog may be full. 


s- Et hzc eft annuntiatio 
quam audivimusabeo,&an- 
nuntiamus yobis, Quoniam 
Deuslux eft : & tenebrz in 
co non funt ullz. 


This thenis the meffagewhich we 
Hawe heard of bim / and Declare onto 
pou/that God is ight/and im bimits no 
Dartnes. 
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Ms dahon anfang war/ 
DaG wir gchdrt haben / Daf 


Ungens daG wir befhawet haben / 
ond onfere Hande betafict habcnvoom 
Wort def Lebens, 


FP) Ft fom vaar aff begnndelfer/ det wi hordes det toi 
faae met vore onen/ det ivi beffudde/ oc vore Hea- 
der toge paa/ om siffucns ord. 


2, SVnddas Leben if erfGinen/ond 
toit haben gefehens ond seugen ond 
verfiindigen ed dasLcben/das civia 
ift/ welhes war bey dem Vater sound 
iftons erfHicncen, 


De SiFuee cr chenbaret/oc wi faace dee’ oc wi vit. 


| Ne/ocfortyndede cder Siffuees form ex eutgt/ hutlcte: 


vaar hoff Saderen/ oc er obcnbarer faar off. 


3. Was wir gefehen ond gchdret 
Haben/ das verfindigen wir cuch/ 
auff Das auch ihr mit ons Gemein- 
fHafft habt/ ond onfer gemeinfhaffe 
fey mit Dem Vater/ onnd mit feinem 
Sohn efu Shrifto. 


Det form wi haffure fice oc hers foréyndede wi eder, 
aticoc (tulle haffue Samfund met off/ oc vort Gam- 
a ce vere met Faderen oc met hans Gon Yeu 

riffo. 


4¢ Bnd folhes fHreiben wir euch, 
auf DaG cier frewde vollig fey. 


__, Dewi feviffue eder dette til paa det ar eders glare 
de fal vere fuldfommen, ‘ 


s- nd das ift die verfindigung, 
die ir vonjhm gehdret haben’ ond 
cud verfindigen/ dak GO TTein 
LieHht ift/ond in im ift FeinFinfternig. 


HOedenneerden tundgerelfe/ fom wi horde aff 
Hartnem/ oc fortynde eder/ at Gud er it Stuff/ oc der er 
icfeMoréibannem. 


tir gefehen haben mit onfern | 


We 


<>. 
=> 


pifitela 


| I. S. Fara. 
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D}§ blo od Yotas, 
fu/ cof gfine fipchati / 
Acof gine widelt nas 


pia otima/ aco 
Gfine pind f Hledii/ a tebos fe 
ruce naffe Dotpfaly/ o flown 
jiwort 


On bylo od pockatPn/ fochmp 

my flpfels | cochmy w.djiels us 
<sying ASfymt commy oglavalt/ 

eg scenaBemacaly o fiowie jrwos 
Ge z 


2. Aten Hywoe sgewen get: a 
My gfe wideli gey/y frotdtijs 


iné//aswefiugeme wam Fiwot 


wetny/ fterpj byl v Deee a oF 
fajalfenain, 


Uboriemci jywor obséw ‘on 
tefl); w.d5alifmy, Fy Swindcjemyp/ 
POPewiEdemyp wnt om 3} wor 
miecsuy Echorp bel 9 Orca) yor 
oiswion tejt sam. 


3 «© Cofafine finfteli a widkts 
U/ towam gwtfiugeine/ dbys 
fltey wy ¢ nami tomarnsyts 
wij MElt/a towarnsfiwi) najle 
aby bylo s Dteemys Sonam 
gcho Gesu Kenftem, 


Cofiny widslelt y MyPels/ to 
wam “toe abyscie tepy 
wy fpolecsnos¢ imelis uamt) & 13+ 
dy [polecinosé nas bylé 3 Oycem 
H ae Syoem tego Jesujem Arpitus 


4+  Atotok pijffemewam a 
by fite fe radowali/a radoft wa: 
ficaby Dofonalé bya, 


2s ty rsecs ont] é 
wefelewoBatpie soprice ag 


$- Sotok pak geft swe flowss 
nfj Peer 5 fme fipchali odntho/ 
@ gweftugeme wam/ fe BAH 
Gelt fwetlo/ a temnoft) wnem 
nen) Jadngch, ‘ 


Ecc tedp left pofelferwo Frores 
finy fipfelé od niegoy y csmapmurtes 
my am] 15 Bog teit sw. ar oscia | 
& vs sabaey Clemaoftt i aims ote 
men. 
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Se noi diciame d’hauer compagnia con 
ut, etatants caminsame we le tencbres, 
nos mentiams , ¢ nom facciame fincera- 
mented. 


A RmATMVAPIWN 7 
HUTS WT TN 27a 
NMDA YY roy NINIS 
PWT NON NTT oy 
yds Ya? 22TAF7s 
: :ypnUn 
Ma (é noi caminiame nela luce, fi 
come ezls é ne la luce, mot habbtamo com- 


muntonel'Gn conf altro: esl fangue del 
fue Fightwall as, Chrifte ct purga da og- 


FE PELE ALOW 

Pr WANT INI | 8 

eva wa mA 
samo NTI 


Se moi diciamo che non habbiame pec- 
cato aleuno, Cimganntamo mot feel, ela. 
Geritd non ¢ 1 mot. 

PHOT TAYINS  » 
AAG PIN AN Pars 
mde 12 WaT yIe P 
31232 

Se noi confeffismet J neg 
Pyles hap mas nf agree 
nofirs ,¢ purgarcs da ogms iniqust 


POR SOF TAN IN? 10 
anga xg Az yay 
PB tah ea hed 


Se moi diciame che non habbiam com- 
smeffa peccato mos facctam lus bugiarde ,# 
Le {ua parola Non € 12 HOt. é 


a 

Tw ans pon Nya 
WAY IN] PENA NYA P29 
Topas hmxeom 
PTE MS? NANNY 
Tren 


Figh woletti miei, io Gi fcriuo quefies 
cofe, acesoche Gos mom pecchtate: ¢ fe pur- 
alcunpeccard, net habbrame Gn’ Anuno- 


cate apore(jes padre , aoe lusy Chrifto 
dpiufle. 
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Sinoforros dixeremos que tenemos com- 
pannia conel, y andamosecntiniebias : ment- 
mos,y no hazemos verdad. 


wad Wa Fay wy) 7 
man Boe Nae) 
a magn ye: Ton wT 

; NUg Dea WIV" 


Mas fiandamos enluz,como el efta en luz, 
tenemos communion,conel, entrenofotros »y 
la fangre de Iefus ol Chrifto fuHijonos limpia 
derodo pecado. 


Wow: NOD Ni ON s 


Hay) wwarny AMZ SUN 


$2 TIN 
Sidixeremos queno tenemos pecado:engan- 


namonos 3 nofotros mifmos,y noay verdaden 
nofotros. 


WANUITAN WE GR 9 

“AND? ANWZ NI PTS} A 

NOI Sag VA O'NeNA 
Siconfeffamos nueftros pecados,el es fiel y 


jufto paraquenos perdéac nueltros pecadus, y 
nos limpie de roda maldad. 
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Sidixeremos que no auemos pecado , haze- 

mos lo ael meatirofo, y fupalab:a no eftacn 


noforros. 


| 
a ania nek 72» 
Nun ON} NUN IB SS 
‘any “ye? NDA wy w) wx 
eR wan Vw) 
Hijcos mios,eftas cofas hos efcriuo, para- 
queno pequeys: y fialguno vuiere pecado, Abo- 


ado renemos delante del padre,alefus ei Chri- 
o Iufto. 


uv 


6. "Eaverrapdy on xowavices € 
ed pi aire’, xgy Cwrd oxen! 
atimrapSy , VdepsSe xy & 
mit rho adrndav. 


Si nous difons que nowt avons com- 
munion aucc iui, & neas cheminons co 
tencbres, nous mentons, & ne nous 


“| portons cn vericé, © 


, 
7. "Edv> ty ta Quant weraure- 
Dp, ds avn igy ty 73 Qari» 
xosvesvicer ExcopSu pT adyAav Se 
V=¢ . ~ tn . 

7 epee inowd Seised 7% ya cus! 
xajnerles jas doe mins a- 
peterices. 


Mais finous ch-minonsen lumic- 
re,comue lui cit en lumiere,nous ands 
communion [vn auce Paurre, & le far & 
de fon Fils tefas Chrift nous nesivy 
de rout peché. 


8. "Edy arayDp on dpapricns vx 
¥ * Sait ~ o Se 
00 Dw, tauris crawapdw »xgy ¥ 
BAU 2 OSX E539 CH IJAiY- 


_ Si nous difons que nous manocs 
poinrde peché , nousrous feduifoss 
nous-meimes, & verité n’cft point en 
sous. 


9. "Edy cporey alu mic duag- 
Thets Hay, mses tsi xgy dixncu Ge 
ick ADH Hpety ams apapric:,© ve- 
Sueioy rpcts Bord miens ddixi- 
a5. 


Si nous confeflons nos pechés, il cit 
fidele & tuite pout nous pardcoaer nis 
pechés, & nous mettoyer de toute ini- 
quits. 


10. ‘EdvdwwQuon dx yeae- 
’ v ~ . 

mince, Leny midpcy avay,e 

. ¢ Ler * - * s 7 

6 ty Ge cai! con tary Sv py. 


Si nous difons que nows n'auons point 
peché,nous le farfons menteur,& fa pa- 
rolea’cit point en acus, 


KE@AA. 6. 


Buvice ps, CoG seaQw vps 
‘vet poy hector re. Koy Ect TIS 
cipdery, a ogenriley ecybp wees 


TY LTH CSs inor ¥ 2ESeP dinasoy. 


Mes petis enfans,ie vous efcri ces 
chofes ‘afin que ne pechrez point: que fi 
quelcun a .neus suons vo aduo- 
cat cnutrs le Pere, affauair lefus Chrift 
leiufte, 


6. Si 


I. IOHANNIS. 
GAP. I. 


6. Sidixerimus quoniam 
focietatem habemus cum 
co, & in tenebris ambula- 
mus? mentimur & verita- 
tem Non facimus. 


Sf we fay that we Bae fellowship 
twilth dims & waltcin Dartuce/ tec hese 
Do not truly. 


7. Siautemin luceambu- 
lamus,ficutéipfe eftin luce: 
focictatem habemus ad-in- 
vicem, & fanguis lefu Chri- 
fti filii crus emundat nos ab 
omni peccato. 


But if we walle in the light as be 
isinege light 1 wehaue fellorofeip onc 
with aneipir / and he bloud of Sefus 
ay bis Sonne cienjech vs fromal 

inne, 


8. Si dixerimus quoniam 
peccatumn6 habemus: ipfi 
nos feducimus, & veritasin 
nobis noneft. 


Sf we fay that we hatte no finnes 
toc decepucour felucs / aud tructh is 
notinds. 


9.' Siconfiteamurpeccata 
noftra: fidelis eft & iuftus,uc 
remittat nobis peccata no- 
fira, & emundetnosab om- 
ni iniquitate. 


Sfweachuowledge our finnes) he 
is fashfull & taft/to forgiue bs our fin 
neo / andséoclenfeos fromall urigh> 
tconfncs. 


to. Sidixerimus quoniam 
non peccavimus: menda- 
cem facimus cum, & ver- 
bum ciusnoncftin nobis. 


Sfwe fan wehaucnot finned / te 
mers ts ® lice 1 and his word is not 
in bs. 


GAP, IL 


Ilioli mei, hzc {cribo vo- 

bis, utnon peccetis. Sed 
& fiquis peccaverit,advoca- 
tum habemus apud Patrem, 
Icfum Chriftum iuftum, 


Mobabes sr there thinges write 3 
butoven / thatne finne not: & if any 
man finne / we hauc an Aduocate wep 
the Fathers 3efus Chrift/ihe But. 
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Das i. Capitel. 
6. So wir fagen/ dab wir Gemein- 
fHafit mit ihm haben ond wandein 
im FinfterntG/fo liegen witond thun 
nicht die Warheit. 


Dex fom tot fige / at wi haffue Gamfund mee 
hannem/ oc vandrei morc ct/ da linge wt ot gore ice 
Sandbhed. 


7. Soswir abcrim Licht wondelt, 
iwie ex im Licht ift / fo haben wir Geo 
mcinfhafft ontereinander / ond das 
Blut Fefu Chrifti feines Gohns 
machet ons rein von aller Giinde. 


Men der fort wi vandret Stufer/ lige fom hand 
ert linfee/ Da haffue wi famfund met huer andres Dc 
See Chriftthbans Sons DVlod/ gor off rene aff alle 

ynder. 


8. So wir fagen wir haben eine 
Sunde / fo verfihren wir ons felbfi/ 
Ond dic Warheitifinidtinons. —~ 


Der fom wi fige/ at wi haffue ingen fynd/da for- 
fore wi off felff/ oc Gandhed er icfei off. 


9. So wir aber onfere Siinde be: 
Fernes/ fo ift er trem ond gerecht/daG 
tt Ons Die Oiiide vergibe / ond reinis 
get ons Gon ailer Outugend. 


Mee der fom wi befende vore fiynder/ daerband 
tro oc retferdig/ athandforlader off vore fynder / oc 
renfer off aff al wd1gd. 


10. Sotvirfagens wirhabennidt 
gefiindigt/fo machen wir in gum Lig: 
net/ ond fein Wort ift nidtinons. 


Der fom wi fige/ at wi ha ffuc tele fynder/da gore 
tvi fannem til en Sognere/ oc hang Ord er icfe i off. 


Das li. Capitel. 


MOLine Kindlein / folchee 
fhretheich euch auffoaG jr nicht fiin- 
Diget. Sud ob jemand fiindiget fo Haz 
ben wir cinen Farfprecer bey dem 
Vatter/Fefum Chrift ver gerecht iff. 


GHZ SneBorn / dete feriffucr ieg eder eil/ Ari feulle 
icfefynde. Oc der fom nogen fynder/ Da haffuc 
toi en Taljimand hoff Faderen/Hefum Chriffum/foms 


Ece 


I. GS. Jana, 
RKapitola I. 

6. Prawijmeli Ofobt/ ze s 

nim towarnsfiwij mame/aw 


femnoftech chodijme / | 
netinijme prawdy, ire 


Jefltbydymsy rse¥lt/ F5 fpotecte 


nosécmamys nim /a w Cciemncdc 
Hovstiny/ Fs & : 
Seobeees en Hh Besyese fic 


7+ Palld chodijene w fwette/ 


yafo} » on get w fivkele/ tele 


dy mame wejpole? 6 nim fo: 
warnsfiwij/a Krew Gefijffe 
Kryfia Syna geho otifftuge 
nas od Fagfdtho brijchu. 


' g aitefliw swihtlofer dodsimyr 
th¥o on teft ww droUantofest footecys 
noscmamyp snim 3obopolna/ & 
Frew Jesu Arpiihs Syma tego of 
¢3y cia nas od whelfiego arsedu. 


8. Prawijmeli fe HFjichu nes 
méme/ fami febe ee a 
prawdy w nds nenij. 


Beflibydomy rseFl 5 grseé-u 
niemamy/ famt stebte oftuFawas 
ny] 4 prawby waasnle mag. 


9  Paflibudeme fewysnds 
watt bfijchuow naffich/ wkrs 
nBE geft BAH a fprawedtiwp/ 
fc€ nm odpufil) HFijchy na 
fie/ a otifti} nds odewfy ner 
prawofti, 

_Deflioyiiny wysnawall grsecs 
néBel wiernycteity fprawienlnvy 
&by nam odpydat Seer safely 
ed uns od whelakiey niepras 
w - 


jo. Prawifiteli pat fe gfine 
tehFeffoli/ tinjme gey (hatem/ 
a nenijEw nas flowa geho. 


| FJoflibyfint rsckle tefiny nt 
sarsehpltl dames go Pictish 
(lows tego w nas niemag. ‘ 


Sapitola 11. 
Qponattowe mogt/ totot 
wam pijffi/ abofite nehFe, 
flvli. Dafliby foo y shFeffnt / 
PFiimiuwcy mame v Hece, 
oe fprawedliwe 


Statkl mote th 
Dam sbyiciene green ke 
int Dag gata es cspfice 
fprawledliwego. or 
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Bibles, Polyglot 


BIBLES, POLYGLOT. 


I. The Complutensian Polyglot. 

II. The Antwerp Polyglot. 
Ill. The Paris Polyglot. 
IV. The London Polyglot (Walton's Polyglot). 
V. Minor Polyglots. 


Polyglot Bibles are editions of the Bible presenting the text in several languages side by side. 
The practical needs of the Jews after Hebrew ceased to be a living tongue led to the preparation 
of manuscripts giving, with the original Hebrew, translations or paraphrases in Aramaic, Greek, 
Arabic, Persian, and the languages of Europe. Like conditions in the Church were met in similar 
manner. Certain manuscripts of the New Testament in both Greek and Latin are mentioned in the 
article BIBLE-TEXT, II, 1, @ 9. An edition in the original and in modern Greek was printed in 
1638 at the instance of Cyril Lucar (see BIBLE VERSIONS, B, VIII), and the needs of Syria, 
Egypt, and Armenia are met in like manner by editions still issued by Rome and by Protestant 
Bible Societies. The so-called glossaries (see GLOSSES, BIBLICAL) and interlinear versions 
giving the Vulgate and the vernacular text of the Middle Ages may also be mentioned in this 
connection. And there are numerous modern copies of the Vulgate accompanied by an English, 
German, French, Spanish, or Italian translation. 

The name Polyglot, however, can not strictly be given to editions presenting but two 
languages (Gk. polys = "many"), and, in common usage, is restricted to certain particular works, 
VIzZ.: 

I. The Complutensian Polyglot, one of the most noted and rarest of Biblical works, was 
undertaken under the supervision and at the expense of Cardinal Francisco Ximenez de Cisneros, 
archbishop of Toledo and chancellor of Castile (d. 1517), and was prepared by the most famous 
scholars of Spain, such as Demetrius Ducas of Crete, Antonio of Lebrija, Diego Lopez de 
Stunica, Ferdinand Nu@ez de Guzman, and Alphonso of Zamora. After years of labor the work 
was printed at Alcala (Latin, Complutum) between 1513 and 1517, being finished only a few 
months before the death of the cardinal, and was published in 1520 with the sanction of Pope 
Leo X. It consists of six folio volumes, the first four including the Old Testament, the fifth the 
New Testament, and the sixth being a Hebrew-Chaldee lexicon with grammatical and other notes 
(printed separately as Alphonsi Zamorensis introductiones artis grammatic€ Hebraic@, Alcala, 
1526). The languages are (1) the Hebrew of the Old Testament; (2) the Targum of Onkelos; (3) 
the Septuagint (here printed for the first time and with remarkable alterations of the manuscripts 
to make the text fit the Hebrew or the Latin); (4) the Vulgate; (5) the Greek New Testament. 
Latin translations of the Targum and Septuagint are appended. The title-page and last page are 
given in reduced facsimile in Schaff's Companion to the Greek Testament (New York, 1885). 

II. The Antwerp Polyglot (Biblia Regia) was printed at the expense of Philip II of Spain by 
the famous Antwerp printer Christophe Plantin (8 vols., folio, 1569-72). Benedictus Arias 
Montanus (see ARIAS, BENEDICTUS) had charge of the work, with the help of Spanish, Belgian, 
and French scholars, among them Andr@ Maes, Guy le F@vre de la Boderie, and Fran@ois 
Rapheleng. Volumes i-iv contain the Old Testament, vol. v the New; besides the original texts, 
the Vulgate, and the Septuagint with Latin translation, Aramaic targums of the Old Testament 
(with the exception of Daniel, Ezra, Nehemiah, and Chronicles) are given, with Latin translation; 
also the old Syriac (Peshito) version of the New Testament, lacking II Peter, H and HI John, Jude, 
and the Apocalypse; it is printed with both Syriac and Hebrew characters and has a Latin 
translation. Volumes vi-vii contain the Hebrew lexicon of Sanctes Pagninus, the Syriac-Chaldee 
lexicon of Le F@vre de la Boderie, a Syriac grammar by Maes, a Greek dictionary and 
archeological treatises by Arias Montanus, and many brief philological and critical notes. The 
last volume repeats the Hebrew and Greek texts with interlinear Latin translations, by Sanctes 
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Pagninus of the former, and the Vulgate for the latter; this part of the work, especially the New 
Testament, has often been reprinted. The critical preparation was defective and the manuscripts 
used were of secondary importance; in many places there is dependence on the Complutensian 
work. 

Ill. The Paris Polyglot, the most magnificent but scientifically least important of all, was 
printed at the expense of Guy Michel le Jay in seven languages (10 vols., 1629-45). Volumes i-iv 
are merely reprints of the Antwerp Bible. Volumes v-vi contain the New Testament from the 
same edition, augmented by the Syriac Antilegomena and an Arabic version with Latin 
translation. The other volumes contain (1) the so-called Samaritan Pentateuch with its Samaritan 
translation (see BIBLE VERSIONS, A, IV); (2) the Syriac; and (3) an Arabic version of the Old 
Testament, all with Latin translations. The Oratorian Jean Morin prepared the Samaritan texts 
and the Maronite Gabriel Sionita did most of the Syriac work. 

IV. The London Polyglot (Walton's Polyglot), the most scholarly and the commonest of all, 
was undertaken by Brian Walton, afterward bishop of Chester, and completed in 1657 (6 vols., 
London). Walton had the help of nearly all contemporary English scholars, particularly the 
Orientalists Edmund Castell, Edward Pococke, Thomas Hyde, Dudley Loftus, Abraham 
Weelocke, Thomas Greaves, and Samuel Clarke. The excellence of this Polyglot over others 
consists in the greater number of old Oriental versions and the much greater and more intelligent 
work of the editor. The first four volumes contain the Old Testament in the Hebrew with the 
Antwerp interlinear version, the Samaritan Pentateuch, the Septuagint from the Vatican edition of 
1587 with the variants of the Alexandrine codex, the fragments of the Itala collected by 
Flaminius Nobilius, the Vulgate from the Vatican edition with the corrections of Lucas of 
Br@gge, the Peshito augmented by the translation of certain apocrypha, a better edition of the 
Arabic version, the Targums from Buxtorf, the Samaritan translation of the Pentateuch, and the 
Ethiopic version of the Psalms and Song of Songs. These texts (nine in all), with Latin 
translations of the Greek and the Oriental, are arranged side by side or one under the other. Two 
additional Targums, that of Pseudo-Jonathan and that of Jerusalem, with a Persian translation are 
given in vol. iv. The New Testament appears in vol. v, the text with few changes from Robert 
Stephens's folio edition of 1550; then are given Arias's version and the variants of the 
Alexandrine codex, Syriac, Latin, Ethiopic, and Arabic versions, and the Gospels in Persian, 
with literal Latin translations. Walton's Apparatus, a critical-historical introduction in vol. 1, was 
not superseded for more than a century, and was several times republished. Volume vi contains 
critical collections to all the texts published. Finally Edmund Castell's Lexicon Heptaglottum (2 
parts, Cambridge, 1669) is usually counted as an integral part of this Polyglot. 

V. Minor Polyglots: Less important are (1) the Heidelberg Polyglot (Polyglotta 
Sanctandreana; Old Testament, 1586; New Testament added, 1599), probably edited by 
Bonaventure Corneille Bertram, professor of Hebrew at Geneva 1566-84, afterward preacher at 
Frankenthal. It contains the original texts and Septuagint, with Latin translations, and the 
Vulgate, all from the Antwerp Polyglot. (2) The Hamburg Polyglot (1596) consists of six 
volumes by David Wolder, giving in four columns the Greek texts, the Vulgate, Pagninus's Latin 
translation of the Old Testament and Beza's of the New, with Luther's German version, to which 
Elias Hutter's Hebrew Bible of 1587 was added with new titlepage bearing the date 1596. (3) The 
Nuremberg Polyglot, the work of Elias Hutter, comprises (a) an Old Testament in six languages 
(1599), carried only to the Book of Ruth; (b) a Hebrew, Greek, Latin, and German Psalter 
(1602); (c) a New Testament in twelve languages (2 parts, 1599)€Syriac, Italian, Hebrew, 
Spanish, Greek, French, Vulgate, English, German, Danish, Bohemian, and Polish; (d) a New 
Testament in Hebrew, Greek, Latin, and German, taken from the preceding (1602). (4) The 
Leipsic Polyglot of Christianus Reineccius, rector at Weiesenfels, has the New Testament in five 
languages (1713) and the Old Testament in four (2 vols., 1750-51). (5) The Bielefeld Polyglot, 
ed. R. Stier and C. G. W. Theile (4 vols., ii and i1i in two parts, 1846-55), contains the Old 
Testament in Hebrew, Greek, Latin, and German, the New Testament in the last three languages, 
with variants of different German versions in the fourth column; there are also copies with the 
English version in place of the German. Lastly, mention may be made of the Biblia Hexaglotta of 
E. R. de Levante (6 vols., London, 1874-1876), and Bagster's Biblia sacra polyglotta, with 
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prolegomena by S. Lee (London, 1831). Other works including only portions of the Bible do not 
fall within the scope of this article. 


E. NESTLE. 

BIBLIOGRAPHY: J. Le Long, Bibliotheca Sacra, emendata ... ab A. G. Masch, part i, chap. 4, pp. 331-408, 
Halle, 1778; idem, Discours historique sur les principales @ditions des Bibles polyglottes, pp. 554 sqq., Paris, 
1713; B. Pick, History of Printed Editions ... and Polyglot Bibles, in Hebraica, ix (1892-93), 47-116. 
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De that faneth that Gee is tn che Duo fom figet/ at handert Siufet/ oc hader fin __ Bt tfFe 6 
Heat aeaictb bts beetbexite tmdar- Santen ceend tui mercfer, Sét} &bretativoneene sated 


feBcse do rad teftw ctemaofciad. 


to. Wer feinen Bruder lichet / der 
Hleibet im Licht ond iff Fein ergernif; 
bey ihm. 


10. Qui diligit fratrem 
~ fuum jin lumine matiet, gz 
{candalum in co nonecft. 


Jo. SKdoz mifuge bratra fw 
Sone fivtele prebpwa/ a Po; 
tflenij w ntin nenij, 


Pert aogmnt bo Brother 1 abi: Duo fom elfter fin Sroder/ hand biiffuert Siusfer sss ene ee bréta fivegosw 
Osc 
Pind pee tg eretenonceccas | oc dereringen Sorargelfe hoff hannem. soteponer dl i / Y 302 Genta w 


iN. Ale fdo nendwids Bras 


11. Weraber feinen Bruder haffet/ 
tra fiwtho/ w femnoftcch geft/ |- 


im. Qui Gaiediri odit fratrem } 
der ift im Finfternif ond wandelt im 


| fuam: intenebris eft »&in 


, tenebris ambular, & nefcit SFinfternif 7 ond Wei nicht wo er Hing | 2 femnoftech chodij/ a neroj 
quocat : quia tenebrz ob- gehet/ denn die SinfterniZ haben fete ie oes neb temnofii ofiepity 
cxcaveruntoculoscius, z 


augenverblendet, 


Men Hiro form hader fin Broder/ hand eri mors 
cfet/oc bandreri marcfet/oc veed icfe Huore band gaar 


But be that batcih bis broker sts 
| Hen/thi morcket haffuer forblindet hans pyen. 


in Dartenes sand walte:d in Darfeses; 
Gud luowshneos wbiuber bee 9e¢- 6/7 6e- 

| Caujcchat Dartenesje Haid bismdid bic 
eyes. 


-~ 


12, Liebe Kindleiwvich (Hreibe ech, 
Daf euch dic finde vergeben werden/ 


12. Scribo vobis filioli,quo- 


12. Diffo wim Synarts: 
we/ je jewhm odpaufitégij 


niam remittuntur vobis pec : 
cata ptopternomeneius. | Durch feinen amen. HFichow?/ pro giméno gcho, 
isle Hild) write but, : 
= er ody ; sd Re ve — $A ped Reeve Born /ieg feriffuer eder ilar eders fynder Pife wam djathEr/ 15 grsecsy 


feulle forladis eder/ formedelft hans Naffn. 


fer bis Ttames fute. Lars odpuBcione dla imienta 


13. Scribo vobis patres, 
; quoniam cognoviftis eum 

quiabinitioeft : Scribovo- 
} bis adolefcentes, quoniani 
viciftis malignum. 


13+ Sh fhreibeeuch VSaterny denn 
ix fennet Den Der bon anfang ift. Fh 
fdreibe euch Finglingen denn jhr 
Habt den BOG wiht iberwunden. 


H afte posnat soboteesege 
ofo 

Od potattu.Pijffy wam bay 

beneyy 5¢ afte pFemoBli sloftnjs 

ae 


Seg feriffuer eder Fedve cil / hit fende den/ form 
cr aff bequirdelfert. Seg feriffuer eder vnge Folk til/thi 
ihaffuc offucruunder den arge Stalet. 


Plfc war oycowse tf suacie 

 pemcthesieeadhend peo en iain ich ctoey or he ve Fora) bige 
; ‘ w °. 
roca s pect ge bauc owercome the aego swyeresplt Bo 
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a N torite outro you/fathers/ Secaufe 
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mabe po TI 14 
Pan> NIN? wT 
any PTI NTAN 127 
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Fanciuili, io ibe feritte che Goi haucte 
conofeinte sl Pamre. Padrt ,t0 Who ferste 
che ves hancte conafermte cols cher eda 
principso, Gowent se Che ferstte ches Get 

fetefartne la parola ds Dia dimeratn Gor 
 baueie Gente th maligne. 


randy WANTAN? 45 
73 7a Fa RIOT N27 
NANT ADIN NOS? ONT 

‘grammy 


Non amateilmendo,ne le cofeches 


fon nel monde. Se alenne ama il mondo, 


Lamer del Padre non 6 1 Lat. 


MAMNAITRDTA I 26 
RYETN RD NAA 
RTO NAS TAN NT 
an RTT NS 
POPES FQ PP NAN 
irae 

Percioche tutte quella che é nel mon- 

do, cieeLaconeupifientia dels carne, € 
Le concupifcentia de gls och, ¢ La (uper- 


bra dela Gita) none dal Padre, maedal 
mondo. K 


ART IINAP WY? 17 
Te ae TST 
; Dys7 NAPA RNINA 
ic svoesshe pale Cres olefin comeu~ 
piftentia, ma chi fale Golomta ds Dio, 74- 
fain czerne. 
NOI RAI is 
7 pRSAsI TaN 
mass NTO NRT 
NTS RIS YING 
PIT KT A) Awe 
 gRTIMAN RIAs 


Fighsaslé, egli 1 Gltime tempo se fe 
come Ger hauete Gdero cheb’ antichrifto 
debbe Genire, amcor hora malts {ar dime- 
nuti Anzichrifis: ende mot [agprame ch* 
qgh el Gizumea tempo. 


EE nna 
- a a es 


NS; Odivnacnis ANTON 


y3n7° 9 gN 


a? 
moivn OS EN "HAND. 34 
‘Aang “DNTAY RYT 
imix OAYTTS Thagg BSN 
OF oy “AIN] MUN TP? WN 
Om aya omnnan 
m2 UP By WNT 
2 Qe VON 
_ goers os hea sey congeide 
alque es defde el principio. Mancebos,yo os 


efcreui,que foys fuertes,y quela palabrade Dios 
moracavoforros:y que aueys vencido al Ma- 


1)8%9- _ 
1S 
ay) Gk DbisaAT ATT 
"OND NAN WPA ON 
: (a nays 


Noameys al aitindownt las cofas que eftan 
ene! mundo: Sialgunoamaalmundo a chari- 
daddel Padrenocftacnel. = 


rig cobiva Itty 5373, 10 
BNW OTS ANG NW WHI 


3 Oss 7A 


Porque todo loqueay en el mundo que es 
concupifcencia de carne,y concupifcencia de o- 
jos,y 1oberuiade vida , no es del padre, mas ¢s 
del mundo. ’ 


nipion; ian} ay 02d} 17 
1Ddiy> ay QV PRT AS 
¥ el mundo fe paffa, y fa concupifcencia: 


mas ce! que hazela voluatadde Dios, Permanece 
para fiempre. 


Tees; NY? My “ya 39s 
Iw TGQ Nias QyRwG 
Pa O23 DPW wa Be 


nya UNA DST NAA 
2Nn ¥P 


Hijitos.ya es la poftrera hora y como vofo- 
trosaucys oydo queel Antichrilto ha de veni-, 
anfi ambien al prefence han comencado 4 fer 
muchos Antishriftos: por loqual fabemos que 
yaesel poftrimero tiempo. 


ON Ss SN APN 


oe 


IQANN OT. A. 


C. ; 
14. “Engarba vpay, orodice’ oH. 
tyiebncere Py meerb eg: (Engabad— 
Hiv, meetipes emt tycinats BY an 


apriis-) engnye op, veowiones” 
on i pot ESE, % 6 oy Get HF 


ey Usy pd, Gy VENI KeL TE TRY I~ 
vn geye 


Teuncs enf:ns,ie vous ai eferit ine = 
ce que yous ancz le Pere. Peres, © 
ic vous aiefcrit,pource queauc= cogne ; 
celui qui eft des ie commencemér, leu- 
nes gensic vous aicfcrit, pource que 
yous eftes forts,& queia parole de Diew 
demeure en vous, & que vous ame fur- 
mosicéle mali at 


15. Mi dgcemitre Ty SCHON, H- ; 
Di alee ra xd opw. tay Tis agers 
By HST UAY, » CORED H cigeiam T# 
mete CY aires 


N’aimez pointlemonde, niles cho- 
fes qui fontau monde: fi quelean aime 
lemonde, famour du Paren’eft point 
en lui, ; $3 


16. “On wiv Poy TE HSC UYs 7 E- 
moupia sé OrtEXSS > % i Jatin : 

~ LJ ~ > . , , 
TGV CEFAMAY, KS % araloveree 
& Pls, cictaw Cu mmrgasseelin 
Cute xgcus tat. 


Car rout ce quieft au monde, afla- 
uoirla conuoitife dela chair, & la con- 
uoitile des youx , & Toutrecuidancede 
lavien‘eft point du Pere, mais eft du 
monde. 


17. Kat éxScpGr ahd zem,% 

5 IJPeSu pate cures 6 4) aay 7 Se- 

Anparrs Se -BS4 cig wy aj yet 
Et le monde pafle, & fa covuoiti- 


fe : mais qui faitla volonté de Dicude 
meure eteroellement. 


1G. Hacdics tard weg tet Koy 
nabas jxgvouTs on 6 avnzcists 
Epxcerey, Hy VU avrizeiszs mPdot 
yyovac’ opey pavescxoplp ons 
agity wes stv. 


Teunes enfansiledernier remps eft: 
& come yous auez entendu, que LAn- 
techrift viendra:dés maintenant me!- 
mesily a pluficurs Antechrifts : dont 
nous cognoillons que ceit le dernier 
cemps- : 


14. Scti- 


eS ee ee eT aes i 


a 


ee 
‘ 


I. [OHANNIS. 


CAP.- 11. a 


14s. Scripfivobisinfantes; 
quoniam.cognovittis: Pa- 


‘trem. (Scripfi vebis patresjguo~ 


miamognorviftis et gui abini- 

‘#10 e##.) sctipti vobis iuvenes, 
quoniam fortes eftis, & ver- 
bum Dei manet in vobis, & 
viciftis malignum, - 


SJ banewritten onto new? babes) 
Beeaufe nt hauctuowen the Satbir. F 


Hauc rorict’ puto peu! Sarbero) becauie. 


pebauctnowmen bias thatis from the 
beginning: FS bane written onto nous 
goug mens because os are ficong 1 and 


‘thewordrof Ged abidcibinyen s and 


Qe bauc eucrcome the wicked. : 


tas. Nolite diligere mun- 
| dum,neque ¢a quz in mun- 
'dofunt. Siquis duigic mun- 


at te tet 


_dum, non elt charitas Parris 
‘inco. : 


Loue not the worlbe | neither the 
things thararcimthe worlde. Yf aun 
tran lene ths worlds/the louc of the Sas 

is notin bit. ; 


16, Quoniamomnequod 
eftin mundo, concupifcen . 
tia carnis eft, & cocupifcen- 


: tia oculorum , «& fuperbia 


ee Se ese 


vite que non cft cx patre, 


fedex mundocit. 


Ser all that is inthe worlde as the 


‘fafkefebe flefptbe lift of tbe coess and 


thepride of {ifeis uos of the Sather) but 
ie ef thc tweride. 


ry. Et mundus tranfic, & 
concupifcentia cius. Qui 
autem facic voluntatem 
Dei, manetin zternum. 


Aud the world pafferh aways and 
thclaft chercofs but bee that fulfillery 
the will of God/abiderh cucr. 


18.  Filioli, noviffimahora 
eft, & ficutaudiftis,quia An- 
ticbriftus venic: nuac Anti- 
chrifti multi faci fant,unde 
{cimus, quia novillima ho- 
racit. 


Babessitie the laftcimes andas 


os haneheard that Watichrrft fall cor 
nie/ een now are there many Autichy 
fies: vobercbhg we Enoiwe tharit ts che 
faft time. 
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| den habt. r 


Das 11. Capiecl. “ 

146 HHA euch Kinderst gefchricbe 
derinir A se DenVater. Fh Habath 
Vatern gefhrichen dap jhe den fens 
net/der bon anfang ift..sh habe cud 
aaa gefebricbet dag jr fart 

eHt/ onddas Wort Gottes bey euch 
bleibet sound den BSfewidht iberwur 


 SFegCha fuer fertffine: ederBaen eifibt atl tende 
Faderen. Seg hatuer fereffuer eder Fede til act fene 


de deny former aff begnndelfer: Seg haffuee feresfuce 
eder onge Hole til/ act Webs Bee ftercfe/ oe Gursord 


biiffucr Hoff eder/ oc toffucrmunde den arge Stale. 


ts. Habtnidht {feb die Welt / now t8ch weed ftcvé gfau na Siwk 


Was in der Weltift. Gojemanddie - 
Welt lich hatvin dem ift nicht die Lies 
bedes Vaters. 


Sifter ite Berbers ice Helder det fora f Berber. 
Der fom nogen eljfer Derden/ i Hannem er ike Fader 
rens Karligh<d.. » , 


16. Denn alfcs wasin der Welt 

ift/ nemlich eG Fileifches (uf ond der 

Dlugen {uft/ond hodfertiges lebenift 

pid oom Vaters Gondern von der 
fines: — 


hi altder forn ext Berden/ fem ex Kadens {yf 
oc Syenis (nit oc it Hofferdigt Seffnet: ericte aff Sader 


renymen aff Berven, 


17. BnddieWet vergehet mit iver 
(uff. Wer aber den willen Gottes 
thut/ der bleibtinn ciwigfcit. 


Oe Berden forgaar mer hendis (off. Deen huo 
fom gor Guds vilte/ hand bliffueri eutghed. 


| as. Rinder/es ift DicleBte fund pnd 


wie {hr gehoret habt/daf der Wider? 


rift fomimets ond nun find vil Wie 


Derchriften worden / Daher erfennen 
Wir/ DaG dic leBte fFundetft. 


DBarn/ dec er den fifte times oc fon i haffue hare, 
at Ancchriften fommer/ ocnu ere bleffne mange Ane 
tichrifters Oer paa tendewt/ ac den fifte timer, 


_Ece 


' } fe . - ohannts. ott : | 
; Rapitofa 21. 
14+ Dialwhm Nemiuwise, 


wa Stati} / feafte posnalt 


gfau vtinéni/a@ po tom 3n& 


my t3 teft ofthaent cjas. 


OI. GS. Sana., 


£0/ fe afte posnali Dice. “Pfat 


too fterd§ GF od potattu. Dial 

wam miadij/ fe afte foltiy vti, 

nEni/ a flowo Bofi prebywa 

wee & phemodli afte soft, 
(i 


_Pifatem wam djfatecsFi 5 
SMACIC Opes} pifatem warm orcowfe 
5 sacle tego Frovy fest od pociare 
Fu] pifatem wanrtntons(ency G tes 
Bremen eGave Dose mics 
was] ¥ oueEo ste so cf 
Splidcte. ’ ees sie ee 


1S  Remilfigee Swe ta / ant F 


6%. tebe fof mituge Swkt/ 
nenijé (afey tomy wv nim, 


Mile mitnycie swthtd | anlrydds 
Esec$p Erore fans Siwrecre] feflr Bio 
mulwie swear) mitofct oycow|fiep 
ulm oe maf, 


16. Ttebo wffecko cok get na 
SweE/ ot Fadoft won ja 
Doft ottj/a phcha fimota/a ty: 
tot wecy negfaus Otce/ ale § 
Owita, 


Mbowlem wHytEo co felt nz 
pata pejslnmesc Catal px 
p38 Ochi Y Prcha sore) at 
ets ope] de H Foss ed set 


17. A Swett sahvne/ y fa: 
doftacho. Alefdo} tinti wilt 
Dost, ten trws na wety, 


A swiStée prsemtia y pojadles 
w Sc tego / Ale Etbory c3pnt wola 
Doja/tewaaa wieki, 


18. Syn&tPowk mogi/ po: 
flednij acft hodina/a nafos afte 
fifty Je Aneytryfe pfignet 
mS: py prawiimet win / fe gi 
nyniy Antykryffowe mnos 


me/Fe geft gif poflednij Hodina, F 


©, Dyfateck#i (a5 Ct feft ofkient 
e348! Giakoscte fiyBell 15 Anehy-s 
fcypf— ma prsfyds/ pteras wiele 
nrhyFryjtow nafkaro | 3 Fav wiles 
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7 Wap AWA 
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00 [cits da moi , manors eTAmO 
de ES psc fe fuffene. asi de nofirt, 
farebben reftats com effonos : ma quefioe 
4 fine ches fi mansfeftafene che nom [or 
fasts de nofirss 


Panis WHINY 20 
rep ya p27 8 
C455 an pry POS} 
Tonsoni 3028 
Aa Goi banetel ‘Gntione dal Sante, 

ecomofcete tutte le cof. ' 
Noa P29 MaANZ RZ 24 
PATIO HAIN EE 
my AMIN PRI PAS 
na NZ RMT ART 
tNNg AA 


IononG he gia (eritte 5 come fe Goi nen 
conofeeftela Gersta, macomea quells che 
laconofcete, ¢ fapete che mijun mendacse 
é dela Serita. 


bo NS GN INET ei | 
raya wan YQ Oy) wea 


cierto permanccido con noforros : 
paraque fe manifeftaife quetodosno 


:yany7 > eR 
a . oa 
AIA 39 


5 
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Oe Ty GNA. web we 
saa WN? 2S 


Ellos falicron denofotros, mas no eran de 
nofotros;porque fi fueran de nofotros, vuieran 
pero eftoes 

‘on de ao- 
fotros. 


nnean mg Gane? ARN) 2° 


‘gOS GAT) Opa 


Mas voforros teneys la Vacion del Sancto, 
yconoceys todaslas cofas, Z 


Nohp oso MAMTND 29 
259 TINTS HAAN BVT 
faa aye 3) 


TAIT 
2 TN 
No osheefcripro, como fi ignoraffedes la 


verdad mas como 4 los que la conoceys,y que 
ninguna mentira es dela verdad. 


1s ayy 87D 22 NAAN ATeN NIT MM 22 


pnd SOT INIT NI | 
qn PIT) NNO RY | 


(NWT POR BIN PWIND 


SEsT NIE ToS | Fan HR OLA YA ANN 
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Chie mendace, fenom colus che miega 
fesvefer Chrifta? coffer € Antichrifle, 
che niega th Padre cil Figliuole. 


ANNWIIIIN) = 23 
72. Yarg S2382 82 
RANA ANP NIS2 NRW 
to—2TN2 

Chiunque niega il Fighualo, coftus 


me ancohat Padre: €che confeffa sh Fs~ 
glinsle, ha etrandso Padre. 


WAY AT OTATTAINI 24 
Ww WOM? Sap? WIP Va 
Ta FIM? NINA 13 
ANT tp 2 HAT Aqs 
N2NZ PRIN TIP Pa 

TAT 


da principio reftard in Gat, ancor Gasre- 
Srarete mel Figlinote enel Padres 


Se ee 
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: AN-AN? 


nien esmentirofo, fino elque niega que 
Iefus es €i Chrifto: efte es Antichrifto que niega 
al padrey al Hijo. 


WAITAY WIA WNTP2 25 
“Ay Daas) “ANDAT Ww NP 

Gon 19 Br Osan 
- Qualguiera que niega al Hijo, efte tal tam- 


poco tiene al padre: Quaiquiera que confieffa al 
Hijo,tiene tambien al padre. 


MgNIa OMw Am 24 
sa Tis? ON O22 77s 
Oz Eayad mwnye Wks 
: TVA oN yaa OAR 
Pues loque aueys oydo defde el principio, 
bes eee eae teeninn:. 


ente en vofotros,tambien voforros permanccie- 
reysen el Hijoy enel padre. 


19. ey pecs ELAS 5 aN ox 
Tove $F Hpeciv-et poop vote ee pecs } 
peeDparrncg a 


~ 7 ‘J 7s ‘ 
va Dawepabaow on ex cod wives. 
: 


& riper. 


n’eftoyent point d’entre nous: car s'ils 
euffenrefte d’entre nous ils fuflent de- 
meures aucc nous: mais ceft afin qu'il 
fait manifefté que tousne font point 
entre nous. ~ ‘ 


N ~~ sf . rh) r 
RTE ANG O ATE EY 


IOANNOYT. A. | 


GC. 


locew chy peel Hpecav. cP b- 


Ils font fortisd’entre nous, mais ils’ 


20. Katupéic peirmatyen a- 


Mais yous auez Yonétion de par le 
Sain&,& cognoiflez toutes choles. 


21. Ovx togarla duiv,on osx, 
ddan The car Slaw, ced’ ors cidce~ 
ae aurla>, xgy on mraav Wedd Gs Cre 
ais dAnbdias RET. 


Tene vous ai pas efcrircomme fi rout 
ne cognoifliez point la rericé,ains pour 
ce que vousla cognoilfez , & que men- 
teric aucune n’eft point de verité. 


22. Ti >Nv\ « , eG eh #8 : 
2. Tis tstv 6 PXensret pa é ap-. 
15 SvG-on inowds Comtswe zet~ 
, * , ’ 
;B7B5 € = 
sm65 S$ re AV TZEISRS » 0 ap 
v8 Sp G@ wv merieg xg Ti ev. 


ui eft menteur finon celui qui nie 
Tefus citreic Chrift? ceftui-laeft TAn- 
techrift qui niele Pere & le Fils. : 


23. Mas 6 apvsSuG@- nv yer, 
wde sev metteg Ext’ é(cporoyay 
wy ov xgy PY meTECKEXS-) 


Quiconque nicle Fils, n'a non plud 
lePere:quicouqueconfeileleFils,a auf 
file Pere. 


24. ‘“Tpdiccun 0 xovown last 
spicy tern arts 
preety s em cepAChS NnovereTex, 
Upeis vrS 4Ox Cv TS meng ps 
vaTEs 


Ce done que vous auez entendu dés 
le commencement foit permanent en 
yous : car fite que vous aucz entends 
dés le commencement, eft permanent 
en yous vous aullidemeurerez au Fils 
& au Pere. 


9% Ex 


a eee * eee 


19. Exnobis prodicrunt: | 49, 


icdnoncrantex nobis,nam 
fi fuiflent ex nobis,perman- 
fiffent utique nobifcum, fed 
manifefti fintquoniam non 
{unt omnes ex nobis. 


They went out from os / but then 
twere uot Of ves forif then had beenc of 
DS 1 then woud Fauc comrtoued with 
bo. Dut seis commethtopalje / shat it 
imtgt apprare, shatche) arenes all of 
vs. 


20 8©Sed vos unctionem 
habetis a Sancto, & noftis 
omnia. : 


But ye hae an oontment from 
bimrbhatis Holyiand yee hauc tnowen 
all things. 


21. Non (cripfi vobis quafi 
ignorantibus veritatem, fed 
quafi fcicaubus cam, & quo 


veritate non cit. 


3 bane not written Onto you 1 bes 
caule nt Enety not the tructhsbuc becaus 
fenetnor i J andthat wo licio of the 


22. Quiseft méendax, nifi 
isqui negact quoniam [efus 
non eft Chriftus 2 Hic eft 
Antichriftus qui negat Pa- 
trem & Filium. ; 


Ibs is a lier) but he that denleth 
that Scfusis Chr ft? Thefamei« the 
Antichrifk thas Oenieth che Sasher and 
the Sonne, 


23. Omnis qui negat Fi- 
lium, nec Patrem habet:qui 
confiretur Filium, & Pa- 
treavhaber. 

Whofecacr deaterh he Sonnesthe 
fame bath mot the Sather. (But be that 


confe(feth the Gonne s hath alfo ibe 
Sather.) 


24. Vosquod audiftis ab 
inicio, in vobis petmaneat: 
Siin vobis permaferit quod 
andiftis.ab mnitio , & vos in 
Filio & Patre manebitis. 


me iwbich ne bauc beard from the begins 


the pegmning / | hallxemaine in yous ve 
aljo j} pall con:imueim she Sonne) and 
in the Sacher. 
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niam omne mendaciumex | 


Let therefore abide in vow that far 
nting. 3f that which nee banc heard frome 


Das Ll. Sapitel. 
Gie find von ons aufgegan- 
gen/ Diber fie waren nidt von ons / 
Denn wo fie von ons geivefen weren 
fo weren fieja bey ons bliebens/ Dber 
auff da fie offenbar mirden daFG fiz 
nicht alle von pus find. 

De ere vdgonans: fra off/ men de vaare tee off cf 
thi ar haffde de verer aff off/ Da haffde de to bleffuce hon 


off/ Ween at de feulde obenbarts / At de ere icfeaile 
arf off. 


20, Gndihr habtdieSalbung von 
Dery Der Heilig ifty ond wiffet alles. 


DOcifaffue Saluen aff den fom ee hellig/oc vit< 
alting. 


‘1. BHhhabeuch nid gefhrieber / 
‘als wiffet ihr die Warheit nicht / for 
‘Dern jr wiffct fie ond wilfet DafF fei- 
neligen qué der Warheit fompt. 


Sea ferefFeder icfe cil / fom t vifte tcfe Gandfiery 
ten ft vide Den oc vide / at Der Commer ingen Sogn aff 
Sandhed, 


22, Wer ifeeia Lighters ohn der de! 
{dugnet 7 da Fefus der Chrift fey? | 
Das ift der Widerchrifider den Vaz | 
ter ond den Sohn tdugnet. 


Huo er en Seqnerevden den fom mecter/at Sher 
fuger Chriffus ? DOecer den Antichrife/ fom neceer 
Fadercn o¢ Sennen. 


23. Werd:n Sohn ldugnet Aer hat 
auch den Vater nie. Wer den Gon 
befennet/Der hat auch den Vater.) 


Huo fom necrer Sennen! Nand haffuer oc ict 
Faderen.(Nuofom Sennen befender/ hand haffuce 
oc Saderen. 


24. Was jr nun gchiret habt von 
anfang/das bleibe ben euch. Go bey 
euch blefbet / wasihr von anfang gee 
hdret habt 7 fotwerdet jr auch beydem 
Sohn ond Vater bleiben. 


Huad fort nu haffue hore aff ve sae i det 
fader bitffueboifeder. Dex fom der bliffuer hoff eder 
icmtberde aff bequndelferr/ da ftulle oct bliffue bof] 
Sennen oc Saderen. 


| ale nafo'tém 


Kapitota IT, 


19. 3nas gfau wyffit/ale ne: 
bylis nas. Steb byt byliznas/ 
psig dard seat 8 na 
mt. afe aby fe sqewili/ 6 ne. 
giau wifycini s nas, eg 


20, Wry paf poma;Snij ma, 
tc od Gwattho /a nate voffer 
cy wecy, 


t-4 


Plewy pomésante macte od 02 
nego Swicre?/ 5 waytht esecsy ve 
mice. 


2).  epfal gfemwam yafo 


tim ftcFj§ nesnagij prawdy / 
PteFijz nesnagij 
prawdy/ ale nafo tém fterj§ 
gi gnagij: a fe Fajoa lek nenij 5 
prawdy, 

Vite pifatefem wam' 4Fobyscte 
Drawdy mre vintelf | aet} wy ta 


saacie/a:3 ade Elamitwo nie tefe 
Ss prawds. 


22. Rbdo gefktehda (hak /nes 
Hliten oof sapiir’ fe Gejiifs 
nenif Kryfius ¢ A ten geft An: 
tofrnjt / fterp5 sap Dece p 
@yna, 


Bros eft Elames tedno then 
Ethory prsy 13 “Jesus nie teft 
Bryilosr tencu eft BathyEcyitem 
przac fis Dyc& y Spna. 


23. Nebo fazop foo saplir& 

& yna/nemé& ani Orce: A 

a wy3naws Syna/ maty 
tte, 


AEtoPolhwieE Syné prsy] ters 
aut Oyes ma (Frobyérol % 
nat Shustes @yinmaee = 


24. Wp cogfte fiichaliod 
potatfu/sitftanig w was:to co 
gfte léchali od potatfu/y wy 
w Syou a w Dtcy trivati bus 
Dee, 


Coscietedp TyGelfod poczats 
2s/ tho niechay wwas triwa | ceflts 
by wes trwilo coscie flyfelt od 
pocsatful wp tej w Oycuyw Sys 


* \ ante trwGe bedjiccie, 


: m1 2 


1IAIV7TI tN 
eS 
a 
"NASNINTING 37} 25 
2 nosy7en 


z 4 bla promeffalaquale egli at 
hagabgfesdetlowe deta * 


y29 NaN2 PAVIA. 26 
tRD9 PROTILIN AVA 


Io Cho fevitto qucfle cof di colore che 
Gingannane. 
NAPA IS PAIS AN) 27 
pt mamnen Rony 
PPFD NY AN VAADT 
rpg P2H2 SINT PAIN 
MOST NANTES PS 
oy N|PA VI NDS 12 
PIS tT 92 Oe 
Spry a7 ma FD} 
tMA Wp OPI 
Mal’ Vntione, Laqual Got hanetert- 
conuta dalut, dimoratn Goi, eno» bame- 
re brfopme che alcuno Cin fegns : ma fi co~- 
mie c[faFatione? infegra tutte le cofer, 
laquale 2Gerace, cman hugscrda, E fe- 
condo ch'chaG hasmfeguate » fiarctc im 
eff* 
NIT AS UP a NEN} 28 
mI NTN? NBN 
NAN YSZ NINA NPS 
1 APN 
Ethora tfiglincls 4 core in a s — 
wand: 4 » not ha 
peed: ra ay py yt ‘pocgequatsda 
effe mela [ua the 
INP VAST 29 
— sasai me ARTs 
YTS PAN 


Se Goi fapete ch cgli 2 ginfle, appiate 
che Prtnitgs Leguflins: nate ds lus. 


x 
ADM 2S NWA2TWN 2 
FS II? NST? NANF 
mb 72 NIN AVA aS 
NY ANT A012 STEN 
tor Ay 


Vedete qual charita ci ba datail Pam 
dre, ches nos fiamo chiamats fightwols ds 
Dio: perquefte il monde non St comofie » 
percsech'es nom ha conofciate lui 


tio que es vidaeterna. 


cosy “nan2 APAATNN 26 


WAR OHI? Wanna 27 
WY DIN} N7} Osa TSH 
TR OND sra2 wx 


yInis > tR 
aun: 
IY AYwWAA NA AN 25 
¢ Dbiy "A URINIwWANI 
¥ efta esla promeffa laqual el nos..p rome- 


- 
? 


: OS yn ey 


Efto os hé efcripto de los que os engannan: 


Oshy apie ANID ApwAD 
ID PAY ND Hay] 27 y 
¢ AQ WIRY Ose? faa) 


YlaVncion gue voforros aueys recebido 
del, mora en voforros : y no teneys neceflidad 
que ninguno os enfenne; mas como la Vncion 
mifma os enfennadetodas cofas,y es verdadera, 
y nocs mentiraanficomo os haenfennado, per- 
{cucradenel. ; 


Un Wwinag yn ya nd; 28 
WAND) Jinva ws “NANT | 
+ INI2S Waa 

Y aora hijros , perfeuerad en cl : parague 


quando apareciere, tengamos con fianga,y no f{e- 
amos confundidos del en {u venida. 


Nin PIL. WIR, CON 29 
ART AY Nw PSS DT 
: paa Th 


Sifabeys queel esjufto,fabed tambien que 
qual quiera que haze jutticia,es nacido del. 


5 | 
Tag 82 WHINY 792 7 7. 
Ways NIP ON “YA TN 
BAIN STP WIN OPA ANI 
pIVT NID 
Mirad qual charidad nos ha dado el padre, 


que feamosllamadoz hijos de Dios: por efto el 
mundo no nos conoce porgueno loconocea el. 


IQANNOT. A. 


Cc. 


25. Kat aury tsi 9 taypsAla, 
li curs temypidar iyi, tld 
Caled thd aiainer. 


Er eft ici la promefle, laquelle il 
yous a annoncee,aflauoir la vie erernel- 
le. 


26. Tav@ tngava Up wei ray 
BAUOVT OV UAE. 


Te vous ai cfcritces chofes touchant 
ceux qui vous feduifenr. 


27. Katipués 7 pvicpad trAd- 
Cn ar wine, bs hey wind, ney 5 
daw ten wa nhs Actoxy Ua: 
aan as B aun peicua dddoxd 
Uprets El arivrey » Kg aANSES EST, 
shee Wedd@-- xgy nabs t- 
didaker Uucs, Quire cv cured. 


Mais Fonction que veus auex rece- 
ué delai demeureen vous; & yous n'a- 
uez point befoin qu'on vous enfeigne: 
ains cofiela mef[me on&ion yous en- 
feigae toutes chofes, & eft veritable,de 
ped eerie ioe comecile yous 
2 ignés,vous demeurere2 en lui. 


28. Kel yud, tixvic, Were ew 
ctrl” ive orev Davepu dF , txar~ 
pp meeppncicn 2% fer} aioe und ipdys 
aw » Crp mugavarce eure. 


Mainrenant done, mes petis enfans, 
demeurez enuisafic seas ilap- 
paroiftra nour ayons ance, & que 
ne foyons confus de fa prefenced fa ve. 
nuc. 


29. "Ea ddanon diuajes tats 
pudenens Oni mes 6 meicv THD dle 


xooovylee && curd! npn). 


Si yous fauez qu'il eft iufte , fachez 
que quicongue fait iuftice, eft né delat. 


KE@AA. y. 
Acre merle dzdtarly dtde- 
nav Hua 6 meme, Wee Tixves Jet 
wrbady. Qe tH 6 xdopos # 
veer HLas, OT CER Eyre aueY. 


Voyez quelle charité nous a donnee, 
le Pere que nous foyons nommés en fis 
de Dieu: cele mondene vous co- 
goout point, d’autant qu'il ne fa point 
a 


836 


as- Es. 


I. IOHANNIS. 
CAP, IL 


25- Ethaceftrepromiffio 
quam ipfe pollicitus eft no- 
bis,vitam zternam. 


And this is the promes that hc hath 
promu,cd bs/eucn eternal hfe. 


26. Hac {crip vobis de 
his qui{educunt vos. 


Thejetbings bauc J written buto 
Dou/concerning them that Oecenue pow. 


27. Ervosunétionem quam 
accepiltis ab co, maneat in 
vobis. Ecnon necelle habe- 
tis ucaliquis doceat vos, fed 
ficut un@io cius docet vos 
de omnibus, & yerum eft, & 
non eft mendacid. Er ficuc 
docuit yos,maneteinco. 


But the anovnting which ye recess 
ucd of him Drwellerd in nousamd vce nets 
De tot that any man teache nou: but as 
the fame Wnenming teacheth yon of al 
thingsjand t: ts tracjaud is wot fying: 
aud as ittaugdt nous yc) hallabidein 
bim. 


28. Etnunc filioli manete 
in €o,ut cum apparuerir,ha- 
beamus fiduciam, & non 
confundamur ab co in ad- 
ycentucius, 


And noweslitle Hhildrens abide in 
him / hac when te fhallappeare 7 we 
map be boldsand uot be af bamcd befes 
re dim ac bis consming. 


z9. Sifcitisquoniam iuftus 
cft, {citote quoniam & om- 
nis qui facit iuftitiam, ex 
ipfo natuscit. 


Sf ne tncwe that be fs righteous s 
Enotve ve chat he which Deer righteous 
lysis borne of him. 


CAP. LIL 


Idere qualem charita- 

tem dedirnobis Pater, 
ut filii Deinominemur & fi- 
mus. Proprerhoc mundus 
non novit nos; quia non no- 
virecum. 


Beholdes what lowe the Father bath 
fhewwcd on ds / chat we fhoulde be cal- 
(ed the fonnes of Ged: fer cots conje 
the worlbeEacive:b nou not) becau.cu 
tnetweth wot Him. 


| I. GS. Bohannis, 


Das ll. Capitel. 
25. Bnddasift die Verheiffungrdic 
e ons verheiffen hat/ das ewige Lev 
en. 


De deter Fortercelfe/ fom Hand loffucde off / dee 
cuige Sif. 


26. Soles hab ih euch gefhrichen 
don denen dic cuch verfihren, 


Dette fereff ieg eder cil om dem/fom eder forfere. 


27. Bnd die Galbung /diejhr von 
jmempfangen habt, bleibet ben cud). 
Vd dorffet niche / daF euch jemand 
(chre/ fondern wieeucdh die Salbung 
allerley lebret/ fo ifts wars ond ift fer, 
neligen.Vnd wie fie euch gelehit hat 
fo bleibet bey demfelbigen. 


ODeden Salue fomé anammedeaffhannem 
bliffurer hoff eder/ oc i behoffuctcfe/ at nogen feal fare 
edersmen lige fom den Galue larrer eder allebonde/faa 
eedetfant/oceringenlogn. Dc ligefom bun lard: 
sder/ faa bliffuce ved der famme, 


——co 


28, Vndnun Kindlein / bleibet bey 
jmauffdaG-wenn er offenbarct wird. 
daF wir frendigfcit haben ond nicht 
sufHanden Werden fiir jm infeiner 
sufunfft. 


Ocnu Dorn bliffuer hoff Hannem/ Paa decar 
naarband obenbaris/ ar mr ftulle haffue Driftighed/ 
oc icte beftemmis faar Hannemvt hans tiltommelfe, 


29. Sojhrwiffets daFer gerecht 
ift/foerfennet aud da / wer reat 
thut der ift von jm geborn. 


Der fom i vide at hander retferdig/ da fendeioc/at- 
uo fom gor retferdighed/ hand er fad aff hannem. 


Das 11. Sapitel. 


Sehet/ welche cine liebe hat 
ons Der Vater crjcigt/ Daf wir Got, 
tes Kinder follen heiffen. DOarumb 
fennet euch Die Welt nicht’ denn fie 
fennet innidt. 


GS Fev huilcten feerlighed Faderen beutfde Off/at ti 
ifulde tains Guds Bern. Der faare fender 
Berden eder tcfes cht de fende hannem icke. 


I. GS. Sana. 


RKapitola 11, 


25. A totok geft faflijbenti 
feer wam ] 
wey de "3 on gaflijbit/ 


WrscteR oné obtetutea Frora 
oe Ham] to teft sywor wigs - 
cpny. 


26. Soto gfe pfalwhmo 
tEch ftcFij was fwozuaij. 


Cy rsecéy pifatem wa 
Frorsy was Ed aig wae te 


27-- Awy pomasanij feeré 
Ofte wWsali od NEHo/ ak ;u0ftas 
wé w was. Anenij wom po; 
batst / aby mee Oe vtil: ale 
yatos pomasanij gcho vtij 
was o wifech wkcech/a prawda 
Geft/ a nenij lef. A yafos gefk 
nautil was/ w tom trvapte, 


Mle psmFsanteBroredcte w Zier 
lfod nitego/trwa wmes/aniepores 
sebuicciedby was Fro nancipt/ Ale 
taFo tes pomasanie vciy waso w+ 
BytPidy rseciad | Frore rey pre ws 
djiwe eit 4 ore Elamiliwe/ 61. Fo 
naneselo ws] w mim rrwad bes 
OFucig, 


23. WA nynif Synatfowt 
suoftaiites w ném/ abychom 
Fong fe ofafe dauffanij méli/a 
neboli pobantni od nébo pf 
Scho pFijchodu, 


Ceras tedy osfatec3Fi trrvaycie 
wutm) abyimyp gdy fic ofaje vfas 
mie miclt/ Gat fic witydals pr5¢ed 
nim w prsyscus tego. 


29. WLijecli to fe gef— on 
fprawedliwy/ wéstef taté A 
Fafop fdo tint} fprawedinoft / 
5 nebo fenarodil, 

Feflé wicciet; fpréwtedliwy 


tefE/ wiedcie 18 FrofolwieE ciynt 
ew tenhiwos| $ Biego fis mA.07 
O51 


Kapitola 111, 


RE Site fterafau £4ffu vfa: 
salndm Buoh Otec/abys 
chom Gynowé Dofij flaulin 
byli, A protot fwtt negnd 
nés/nebgcho negné, 


&cicie Fa mifosé Dat nam 

ciec} tho rejt/ Gbyfinp byl 
n&swant feny Bojymt] dla tego 
éw 6th nas nte 5na / 15 te3 nie 308 
tego. 
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pe ae |g Tears 


TIANTZTI ¢R 


z 
PRMVANRGA DAN 2 
a2 ans PD NTN 
TTY NPI NGI? NO 
m7 PTS RI 
+I AN BN 
7 Cape ys A219} 

DVN 
Cariffimi , n0i frame hora figliuels ds 
Die, & ancor nome apparfe quelehe mor 
fareme : ma ben fa no che quado egls 
appariva, [aremo fimili dlas : perctoche 
syos lo Gedremo cofi com eg é. 

AZ VRANDS 72} 3 
N2TOANTE NAT WN 
AM NIT PNAS 


. : b. . 

lu, vsijea hielo sy pee aia 

pure. 

NUN WLIVIV2 | 4 

PE PAU TVW NT 
$3 NIP AZ? 


Chiunque commetteil peecato , tran{- 
gredifee ancora la Lagge, & i peccatad 
tranfgreffione dele Legge. 

—— WT RAINPST 5 
my PRU Ae NT 
2reo ma NEN 
E Goi fapete ch'egli é apparfa per to- 
giter ra smofirs paccats : epeccato tm lus 
none. 
p22 NINA ABT 2} 6 
mad sUnT 72} aun 
2 RET NII 


Chiungue ft in lui, mon pecea : cht- 
‘ mque pecca, noml'haGedute nan cono- 
Srtstes 


PIV SAVNWW 7 
NPE NPT LTT 
CRIPESD) WANT PSA 

tN I VT 


. Fizlinoli, niunoS ingannt , cbs fala 
7 aaa fi come ancer tgls é gin- 
a 


JANN WI s 
ya7 v8 IN I 
ON NIVEA NTT 
{Ny MI wan 
PVT ATA 


2 NIUBT TIE 


Chi commette il peceato,e dal diaus- 
lo :percio ches dianole pecca fin daprin- 
cipse.4 queite fine é apparfarl Fighiuol di 
Duo, per difiruggerel’ opere del dtauclo. 


Fa Ady NO ns OTR 


JINI7 7 sn 
2 Une Chin RS aN = 
chai andy ON BIT 
“Sy cag nar ayy 1 
s waz By 
Muy amados; aora fomos hijos de Dios,y 
aun noes manifeftado loqueauemos de fer: pero 


fabemos que quando el apareciere, feremos fe- 
mejantes icl,porque lo veremos como el es. 


mypAD G7 ws, Why) 5 
idarny Spa NA ANZ 
2 NI WP WR 2 


Y¥ qualquiera que tiene eftaefperanca en el 
fe purifica,como el tambien es limpio. 


AYUI Ay Albis WAHT. 4 
ANUE) Nyy wis Oy 


tN AW 


ualquiera que haze peccado,trafpaffatam- 
biealsLet: y el peccado es transgreffiondelaley 


ANOS Ney NINN] AAYTY ¢ 
43 TAPN ANU WANOITAN 


Y fabeys que el aparecio para quitar nueftros 
peccados,y noay peccado enel. 


PN AA TaD WwA~dd 

ANIND Nuin IWS Nin | 

3 497. ND} NIN 
Qualquiera que permanece enel, no pecea, 


qualquiera que pecca,no lo ha vilto,ynolohaco 
nocido. 


Dany Ay NO wr 52 7 

Ni PAL APIS Twp rhe 

t NW PIS wad 

Hijitos,ninguno os enganne: el que haze 
jufticia,es jufto,como el rambien ¢s julto. 


nin Wa ANUD Awwn s 
mNi? JuWA NUD WNP" 
mye? ey Cra 028 
2 yOu wooTTy 

Elque haze peccados, esdel diablo porque 

el diablo pecca defdeel principio Para cito apa- 


recidel Hijo deDios,paraque deshaga Jas obras 
del diablo. 


IQANN OFT. A. 


, 
y- 
2. "Agama, wud rinve $42 to- 
ps xg Saw CDewveod Sy 7 eoope~ 
Sue. oiDzpeey >) 077 tay Deweoeobi, 
Cpeotes curred conpeeSee’ O73 CrLopecSee 
, ‘ , ¢ 


auny xabais ist. 


Bien aimés, nous fommes mainte- 
nantenfans de Dieu, mais ce que nous 
{erons, n'eft point cacores apparu: or 
fauons-nous qu’apres qu’icelu: leraap- 
patu cous fcrons fembiables 2lut: car 
nous le yerronsainfi comme ileft. 


ae Ka} ied txcay thd taaida 
retry ex curd, api tarry, 
nabs Creiv¥@» adyiesist. 


Et quiconquea celte efperanceen lui 
$e purific comme auil: tealtsi eft pur. j 


4. las 6 aay tl dinepricy, 2 
\ > , ~S ee ‘ 
wi Avopeicey maski x, pwagricrt~ 

siv ij dvepeice. 


Quiconque fait peché, fare auffi con- 
trela Loy: & peché eft ce qui eit con- 
tela Loy. 


§- Ka) cideneons CxevGviQave- 
pay, Wee mes aepatg ices Upay ets 
%, cuagtia cy aura sx ts. 
Or vous fauee qu'il eft apparu,afin 
il oftalt nos pechés: & iln’y a poiar 
/¢ peché en lui. 


6.Mas 6 ey cured baw, tre dyrcep— 
rtrd. 7S S dwayne VOW, B76 tebe 


HEY AU THY, COSY EVIWKEY LU TBY. 


Quiconque demeureen lui, ne pe- 
che potar:quiconque peche,ne fa point 
yeu, nine fa point cogau. 


7. Tenvia,pnders mraveira Unde. 
6 mitay rid dincroouvl, dinases 
tst, xabas cncivGy dinsucs tow 


Mes petisenfans que oul ae vous 
feduife: qui fairiuftice , eft iufte com- 
me icelui eft infte, 


8. ‘O miudy rl) caption, Cute 

AeCorcvisivien ax” apxiis 6 

Ale CaG- dpceprird. eis 1a ‘- 

Dawepay 6 yes 72 ed, Wa Avoy 
,¥ ~ ‘ 

we ten TH AjeGorov. 


Qui fair ¢,ileft da diable: car 
Ie diabi: ¢ dés le commencement. 
Orle Fils de Dieu eft ap: » afin qu'il 


deffikt les caures dud 


ess 


2. GChari- . 


a) 


IL IOHANNIS. | 


~ T, SG. Robannis, 


CAP. IIT, 


z.  Chariffimi, nunc flii 
Deifumus: & nondumap- 
paruit quid crimus. Scimus 
quoniam cum apparucrit,fi- 
miles ci erimus: quoniam 
videbimus cum ficuti cit. 


Dearely Seloucd/ mowe are we the 
fonnes of God / bur yecit Docth not aps 
peare what we fhalbes and wwekaewe 
that when beef beall appeareiwee fealbe 
lite bins s for wee f hall (ce him as eto. 


3- Eromnis quihabethanc 
{pem in co, fanttificat fe, fic- 
ut & ille fan&us eft. 


And enery man that hath this bos 
pein ims purgeh bimielfe) euch as 
beis pure, 


4. Omnis qui facit pecca- 
tum, & iniquitatem facit, & 
peccatum eltiniquitas. 


WMhofocucr committeth finneitranh 
grcjferh alfo she Larwesfor finnee ss the 
wanigreffien of she Lae. 


5. Et {citis quia ille appa- 
ruitut peccata noftra colle- 
ret: & peccatuminco non 
eft, 

And ve fnowe that be appeared that 


bee might cate away our finnes/ and in 
him ts no fiance. 


6. Omnisquiineomanet, 
non peccat: & omnis qui 
peccat,non viditeum, nec 
cognoyitcum. 


Whofoener abidethin him finneth |- 


not: whejeener finneths hath act feene 
bin neither bath Inowwen him. 


7- Filioli, nemo vos fedu- 
cat. Qui facit iuftitiam, iu- 
ftus eft:ficut & illciuftus eit. 


Lithe childrens let no man Deceyue 
nous he that Decth rightcoufnes/is righs 
tcous/as he is rightcous. 


8. Quifacitpeccarum, ex 
diabolo eft: quoniam ab ini- 
tio diabolus peccat. In hoc 
apparuit filius Dei, ut diffol- 
vat opera diaboli. 


He that committeth finnesis of the 
Dewill:for che Demill finnerh (rom tbe bes 
ginning : for this purpofe appearcd the 
Sonne of God) that he might loofe the 
tvortes ef the Denil. 
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gleich wicer gerecht iff. 


gerfiore, 


DPastil. Capitel, 
2. Seine lichen wir find nun Got- 
tes Rinder / ond ift nocd nicht erfhies 


nen / yas wir fein werden. Wir wif; | 


fen aber/ wennes erfcheinen wirdt 
daG wir jh gleich fein werden denn 
wir werdenjnfehen wie cr ift, 

Mine elftelige/ wie ere nu Guds Bern/ oc deter 
tefe'end nu obenbaret / huad wi ftullevere. Octwi 


vide naar det bliffuer obenbare/ atwi ftulleverehan- 
nem lige thi svi ftulle fee hannemy/ lige fom Hand ev. 


3. Bndeinjeglidher der folhe hoff 
nung hat sujhut 7 der reiniget fic) / 
gleic iwie er auch rein ift. 


Oc huer fom haffuer faadane Haas cil Hannem/ 
Hand renfer fig’ lige fom Handocerren, 


4 Estes hallads heist aud 
i gel die Ginde ift das on: 
te ft. \ 


Huo fom ger fynd/ hand ger oc wree/ oc fynden 
ce den torer. 


5. Vndjhr wiffetoaF ex ft erfchie- 
nett/auff 0a er onfere Sunde wegue 
iie/ ond ift Feine Sainde in jhine 


DOcivide/achanderobenbaree/paa det hand feul, 
de bortrage vore fynder/oc der ecringen fyndibannem, 


6. Wer injm bleibet / der fiindiget | 


nit 7 Werda findiget / der hat jn 
nicht gefehen noc erfant. 


Huo font bliffueri bannem/hand furrder tefe/ Huo 
fom finders hand haffuct tof feet oc cy fenehannem. 


>. Rindleirvlaffet euch nicinand vers 
fiiren. WGer recht thutAer ift geredt/ 


_ > Barn! aderingen forfore eder. 
reece den er Retferdig/ lige forn Hand er Ner 
¢rdig. 


$. Wer Siinde thut 7 der ift vom 
Teufel den der Teufel fiindiget von 
anfang.Darju ift erfhinen der Gon 
Gorttes/DaF ev die twerc£ deF Teufels 


Huo fom gor fynd/ hand eraff DiefFuelen / Vht 
Dicffucten fynderaffbequnodelfen. Der tiler Guds 
Sen obenbaret / at hand ftulde forftyre Dieffuckns 
gerninger, 


Huo fomger | Hivg 


I. ©. Jana. 


‘Kapitola 111, 
2. Napymileghp/ gif nynij 
Soynowe Dojii eure geffté 
fe neofGzalo co budeme. Wijs 
| Mesagifte fefon} ofa§e/podobs 
nij gemu budeme/ neb gey vir 
Fijme tat nafo§ geft, 


epBy theras [ynint 230: 
Symet eftefmy/Gle fic tefcse ute oF 
Fasato co bedDgfemy / fecs w cmy 15 
Soy on fic oF age/ femu povobni tes 
Pant! Abow.em vpsrymy go 147 


ape 


3 Alafos foofina whens 
tuto nadtgi/ pofwecuge frbc/ 
yafojy on Swaty geff, 


O Etofolwiek ma tendvitere 
one ocsyicia fiz iA¥o p on cs “ftp 


4. Kapp foo} tinij Hijch 
Tinijt y neprawoft : a HFijch 
geftneprawoft, 


BroFolwileP popetuta grsech/ 
FOGo toms sa¥os prseftcpute | 
gers Stsech (eft prseiiepitwo saz 


$. Avwijte Jeon fe ofAjal 
te/ aby hf ijchy naffe shiadil/a. 
HFjchu na némnenij. 


Pesyrymwiecte (Fj on fic oFas 
sal abp arsecby naBe sgtaosit/ & 
Srsede w vim niemag. 


6. Kapp loof w ntm pFebye 
-wG/_nebteflp: a Fajfop frog 

Pe hte bo ants bo pojs 
nal, 


BroPolwiek w nim micBPa I 
nfe grseBy/ EthoFolwiek grsefy/ 
nflewidjfal go! ant go 31a. 


7. Gynatfowt/ nifaonp 
was nefrood. Kdoj tinij fpras 
wedlnoft/ tent geft fprawedlis 
wH/Yatosy ongelt Spraweds 


SGynacsfowle niechay was fas 
Dennieswodst/ FroFolw ie ciynt 
fprawiedliwesc | [prawiedliwy 
teft abo y ontest (prawiedliwy- 


8. Kdoftinij HFijch/3 Did 
bia geft/neb Didbetl od potae 
fu béeflp.. Protot fe ofAjzal 
Syn Dofij / aby fagyl (Futkp 
Disblowy,  —. ~ 


Btory gesech popetnta] 5 
vyabla ‘itl 500 pocsathn ste 
bel ] & oFasat 


D 
ta tem fi 
Syn Bojy/ aby sepfiwal vesyory 
diablowsz. 
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7aMIIG 7m . V7 INI7F tN IQANNOT. A. | 
sentng:atabanes . Bes 
N vail "ANID -< * _ é ate Pes 
yo Tay Ty) PUA a ny “i IWS 22 2 laa mse = 
mh" UTR ma aan wa 5 “iby Nd. ANUAAR | & ev eured Sid. Cs duvarmy cpag- 
SIAN PANT? NIH | 45 ind boy NOs ta THiyy| WP me 


“237AR 
NI TDR oven 


ft né de Dien , ne fait 

ig Chiungue é mate di Dio, mon commet- Qual quiera quees nacido de Dios, nohaze solute peters femence dicelts 

yaa eperrseche Nigped ef iddse {| peccado: porque fu fimiente eftaenel:yno puc- | demeureen lui, ne peut pecher,pour- 
vate dé Dia PORTE RES | Ae peccar,porque es nacido de Dios. ee eee 


a es over 22 m7) ANIA JO | 10. "Evrere Parsedin rere 
Seep ae Aeros [MW ND wD poten “ya | der oar sak may ner, 


"TINY. AIAN an NF | WIN} orbs. arn AIT) 2 Gogodorh Besa 
ims 1 2 SANTA aniN “5 


In quefio fone manife/tsi figlinols ds Enefto fon manificitoslos ‘hijos de Dios, Y | ae IRF eistieecaabemes: 
pest der siboged berg Cirunques | los hijos del diablo: qualquiera que no haze ju- | gaenefairpomriultice, x qui naime 
chines smeait fe frarelle. yor ancora ) ficia,y que noamaa {fu Hermano,noes de Dios_ | point fon frere, n'elt point de Dien. 


— Pama vn / WR AROW ND ANT OD y 
73 SS 7 Taprsaws RRS 4 4 . ’ 
6 sApaNN ann? Wr MN pA ORV 

$ WYVITHY UN 


Percioche qusfte 2l'ambaftiata che his eotpnorte la annunciacion que aucys 
| Get Gdife daprincipio, Che not amame | Oydo de eel principio,Que nos amemos vnos 


Gn Valera. a otros. 


I. O7 aay es 7 j eyed ice let 9 %- 
xovouT am <pxis> Wwe cigerd- 
Ap atrirous . 


Car Ceftici ce que vous auez cut 
annoncer désle commencemenr, afl2- 
woit,Quc nou, aimions fya Taucre: 


12. Ou j nesbade uctiy Cre ming 
Lo, topakeny adADey dure. : % 
%3 AEA TIVES irQakey « aurers on 
we & 07% card mney le, xe 4 a7F 
aber ped « duped dincsen 


i — WTR VR % 2] 5 = 
| Sess masa mune os YIA WN TP MINI 92 


roa Soames Sop | BI sot me 2377} 


peay Son Noy PyEP oat PAOD toys by 
— SMA ATR 7 


— t Op Tay 
Nocomo Cain a era del saligab: y mato : Nor) point conmegrn eftoir 

fp Seca testieee 3 fu hermano. Y porque caufa lo maté? Porgn |}! mys eumittieeet en 
re T= 

genet’ aa incic elit porciocedla foe» | Sus obras cran malas, y las de fu Hermano eran | ures eitoy-nt mauuaifes , & celles ce 


spare mnenns mile €Free [oe ‘tel. | juitas. jon f.ere eftoyenciaftes, 


crane giufte a ni) 
NAN eed 2 13| CN nN wanA ON 95/5. een; 
» a> ts) & purdipas éxaop@». 
Sceeecnaeed fe $ oi Pav? ff ueillez | 
‘Scceiide Chase “ Hermanos mios,no os maceiley fi rel mun- fay” poche FS Be vous elster 
-doosaborrece, S : 


YA WIT an En 14 2, - ‘ staid epee 
P2772 no mana m™my2R wT 2 YT my 14 ise enaannNy: i 


Das PANY rang | VARY Canis Deh bny | Serna. ands anole. 
m703 MAND ama pains AT: Nd FON ASNT AS 8 arena wr a 
; a ; nya 7192 $n Enceque : ons aimons les freres, 


* ppb me actress ‘am trapalfath Noforros fabemos gue fomos ‘pailados de ned Pear Se fommes transie- 
oJ talavic win'ai it 
if rier C Nee »peresocke amiame | muerte a vida cn gue amamosa los Hermanos. (oa frere, il dpeueebtcweld more. rg 


mnN> NIDR =73 b> Elquenoamaafu Hermano,cflaen Bierce. 


we pameaeayhes | RIF REID ANN NITED 96 | neinesancdngiise 
} PAIN Sopa 1939 ¥ ae Nd nears op RYT om mas avbpmraex 731 G» osx, tx 


ma npa rnson m9 TN? oh. =F bw aie aid tice 


BPS men 7] Tl 
- 
Chinon amaitfiatellorefiane la : fain 
morte: ¢.Chrungueodiasl{uo fratello , QoualquicriGulsborrece:s fu Hermano , es} _aaighascbaie fer, eftmeur. 
homicida:€ Ges [apete che mame hemici- | homicida:y fabeys que ningun homicida tiene erler:3:0t VORs OU ae evra 


n'a la vie ecernelic demeurante en foi, 
vida eterna permanecienteen fi: 


90 9. Omnis 


I. IOHANNIS. 
CAP. II. 


5. Omnisqui natuseft ex 
Deo, peccatum non facit: 
quoniam femen ipfius inco 
manet, & non potelt pecca- 
fe, quoniam cx Deo natus 
eft. 

WMbhofoeuce is Sorne of Bed 7 firs 


meth nots for tis jecbe remayneth in 
him nepiber can be finne / becanfe heis 
borne of Gov. 


io. In hoc manifefti func 
filii Dei, & filii diaboli.Om- 
nis qui non eft iuftus, non 
eft ex Deo, & quinondili- 
git fratrem fuum. 


Yn this ave the children of God 
trowen / andthe children of the Dewill : 
tobejocucr Doeih not rightcoujnes / ts 
notof Ged neyeber he thas loucth net 
bis brewber, 


it Quoniam hezc eft an- 
nuntiatio, quam audiftis ab 
initio. Vet diligatis alreru- 
trum. 


Sor this ts the theffage that ne beard 
from the 5:ginuteg/tyat we fhoulbe los 
uconc another. 
iz. Non ficut Cain quiex 
maligno erat: & occidit fra- 
trem (uum. Er proprer quid 
occiditeum? Quoniam o- 
peracius maligna crant: fras 
trisautem cius, iufta. 


Not asCain which twas of he's 
@cBiand flew bie brother: and twhcre 
fore flere be bin? Gecanfe hie omwne yor 
tes were ¢4iliand pis brothers goods 


43. Nolice mirari fratres,G 
odit vos mundus. 


Narucile moe my Sreehremsthrougd 
the worlde bate gous 


i4. Nos fcimus quoniarii 
translati {umus de mortead 
vitam , quoniam diligimus 
fratres. Quinon diligit;ma- 
iietin morte. 

DBs Ewctve that we are tranflated 
frd Bearh outo life | becaute wr lowe the 
brethrenrbe chat loucch nos bis brothers 
abidesh is Death. 
ts. Omnis qui odit fratremi 
fuum: homicidacf. Et {ci- 
tis quoniam omnis homici- 
dan6 haber vitam zcefnani 
in femetipfo manentem. 

WD hofocuer baterh bis brother sis 


4a Mianflagcr? aud cee Endive that mo 
man{laner bath eternal life abiding 
fa bim. 


Got 


Das iii. Sapite. — 

S. Wer auk Gott gebornift der 

thut nicht finde/denn fein Game blei 

bet bey fhm/ ond fan nidt faindigen, 
Denn erift pon Gott geborn: 

Huor fon er fod aff Gud/hand gor icte fynd/thi 


hans Sed bliffuer Goff bannem oc handtandicd< 
fynde/ thi band er fed aff Gud. 


to, Daran wirds offenbar welche 
die Kinder Gottcs/ ond die Kinder 
Def Teuffels fd. Wer nit recht 
thut/ der ift nicht bon Gott ond wer 
nicht feinen Bruder lich hat. 


Dex aff bliffuer det obenbare / huilele formere 
Guds Bern/ oc Dieffuelens bern. Huo fomicte gor 
Nerferdighed/ hander ickeaff Gud/ oc Huo fomicte 
elfter fin Broder, 


u. Denn das ift die Bott(hafft’ 
die jhr gehdret habt von anfang/daF 
{wir ons ontercinander lieben follen. 


Thi decre er Det BudlEaf, fon i Harde aff beayne 
Delfernmretvi (tulle elfte buer andre. 


12, Yicht wie Cait der von dertt are 
gen Wwar/ ond eriwiirget feinen Bru- 
Der, Vnd warumd erwiirget er ihn? 
Daf feine wercl bdfe waren ond fei 
nes Sruders gerecdt, 


_ Xete form Cain ber vdar aff beit Onbdes se mur: 
hefin Broder. Oc huor faaremyrde band hannem ? 
So: hans Gerninger vaare onde/ oc hans Broders 
Pstferdige 


13. ertundert citch niche / meine 
Briider/ob euch die Welt haffee. 


Sorundrer edericte/ mine Srodre/ oii Berden 
hader eder, 


ig, Wir iviffers da wir auG dem 
Tode in das Leben fommen finddenn 
wir lieben dic Srider. Wer den Bre 
der nicht lichet/ der bleibet im Tode. 


Wi side /at wt ere fottine fra Dedert cif LifFuees 
thi tvt ciffe vore Sradre. Huo fom icte elfter fin Broe 
dDer/ hand bliffuert Daden. 


15. Wer feinen Britder haffet det 
iftcin Tovtfhlager. CVndjhr wiffet/ 
Da cin Todtfchlager hat nit das 
ewige Leben bev jim bleibend. 

‘Huo form hader fit Broder/ hand er eri Meandra 


beré/ Oct vide/ aren Deandrabere haffuer ice dee euti- 
ge Siff bliffuctide hoff fig. 


REE: 9 


I. GS. Jana. 
SRapitela. 111 


9 _ Kagop took fe narodil 
Sobineee i Bac neb fe 
me geho w ntmsfftawa/ane 
muoge bf effpti/neb fe 5 Doha 
narodil, 


3 [BseFolwotet Ae neon set 3256+ 
Stsedhu me po 
mAsi¢e mle fegow cles paca tg 


those SrseByc przetoiz é 
sacounie Pa ee 


jo. A potomt posndni mo 
au b§ti Gynowt Bojj/ a 
Synowt Didblowi. Kafog 
foognenij Sprawediiwg/ nes 
nijt/§ DBoha/y ten foo; nez 
miluge DSratra fivtho, 


_. Ebpmsnacint (4 fyncivie Bos 
3y y fynowie Dyablow!/ Arofols 
ted Po pee ja Preeteots 
wosct/ mie reftcr 3 aly Er 

muluie brara ease. ae 


MN. Seb toto geft swe fowas 
rij Fteré gfte fipchali od po: 
tGtfu/ abpfite fe wefpotet mir 
fowali, | 


_ Bhowsem toc teft pofelftwo cod 
fcle (lyfelt od pocjartu/ abyfiny 
jis (polecsniemilowalt. 


12.  Nevafo Karn feergi 
Diabla byi/a FeerH§ sabit BY 
trafiwtho QW prot gey jabil? 
Proto/ Nebo fkutfows geho 
boll slij/Bratra pak gebo fpras 
wedliwij, 
£7te 146 ts6 
0 Slego/ p omaerory An ‘ola. 
roreyse Co prsyespny sabity t§ 


vesrnbiilego slebyly/ a brata tego 
[Préwiediime. Priy/ ¥ : 


j2  Nediweek fe Brackij/ 
Oefilifewas fits nenawidij, 


te Ditwnypcte fie brAcia mot 
tefl eas ote nawid3: swiats 


14. Munk wijmie/Fc gfine pes 
hefent 3 frei do jiwota/ neb 
milugeme bratty. Kdo nemis 
luge tén g8f604 wm Snirti. 


iy wremy G teftefmy prsente 
fi ets Smiferci Do sywotha | 15 
utemy bra&ctaj Fro mie milue bras 
86/ trwaw srifercts 


if. a fdof nenéwidij 
Dratra fwtho/ wrajzedinijé 
Geft. A wijte/ fe f4onp Wra: 
fcdinij? nemé fiwota wetnt 
Ho w fobt suoftawagijephe. 
Broo wiek mie nowidst bras 
6 fivego/ mesoboycs left/ A wiecie 
13 WBHel&l meioborcé nite mh jywos 
t4 wiee$nego w fobie trwatacego. 


Rina 16 


i 


}ANnI177 ¢~ 5 29] : 


= 
Aan went NT is 
= MON ana ims 
Sengpn pny psyn 

{Nt Sa poe as 


. Inquellehabbiam canofciuta la cha- 
witd che ects lea pofts la faa Gita permet :¢ 
éofi nes dabbcam porre (e Gite mollre per la 

fratehi. 
RID RITE T NTN) 17 
SHIN RIT ESET 
“ABT ANN PYGI 
ADN ARMY NTN FIA 
FATINT 
Hor chi hauerd de beni di qu<fo mon- 
do, eSedra si fuss fratells hawer meceffita,? 


chiuderd le fueWsfiere da e(fo, come ds- 
suora La charitd ds Die sm lus? 


Ih ay Na is 
may N78 7a) 72 
{NIT Nava 
Figliucls mict, non amtame con ley 
parole, ne com La lingeta : ma cen le operce 
con Le Gertia. 
WPEIVAE TN 19 
CST Ps NTS 1 
2792 FPS NNT 


Perche 4 que/}s conofciamoe che nei fia- 
moda laSerita, & afficuraremosnefiri 
cwors dinanzs A lit. 
127021297 37 IN} .20 
22 12 ATT NAN NN? 

3072 72> 


Done fe «l enor maftre cicondanna, 
Lddie é maggior che’ lnoflre cuore, ¢ cone- 
Sfeetutie le cofe. 

Boz NO ISZIN TAN at 
C77 ras yas 222 
trmandy 


Cariffim: fe il enor noftro non ci con- 
danna, nos habbiam ficutex aa Serfe ld~ 
dio. 


wWoeeytaTMs a) ae 
WII Aw} ANDI? 
D ANT SS AA 
ONT? IER 

Ecio che noi gli dewnandiams , rice- 
siamo da lui: perche offerniamo t fics co 


mmuandaments ,e facciame le cofa che praca 
crono nel fio confpette. 


y2n7°5 gn 


a 
NAINATHN UYT ANiIQ 6 
Warny wy ow nw 
Ry Dw? wR Din; 
APN OY IHiWA? 
En eftoauemos conocido la charidad, en 
que el pufo fu vida pornoforros, rambien nofo- 


tros deuemos poner nueftras vidas por los Her- 
manos, 


D290 jap Aw why 97 
Nin IETS Posh NNT 
AQP N aa SATAY We 

213 ONO AIAN AY 


Masel querauiere bienes defte mundo; y 
viere a fu hermano cener neceflidad, y lecerrare 
a €ncrannas,como efta la charidad de Dios en 
ei? ; 


—> UX GYIh ANia 39 
TET Lum Chin ran! 


2 wa? My MUI 


Yenefto conocemos que nofotros fomos 
delaverdad,y tenemos aueitros coragones cer- 
tificados delantedel, 


M22 WIN An 329 dN} 20 : 
SU) Bag Oy Fy 
227 Sony 

Y fi nueftro coragon nos reprehende,mayor 


es Dios que nueftrocoracon, y conoce todas las 
cofas: 


am N2 wad ce sainy 2 
~—SoNy NV2 7FiNVAI UnIN 
7 TON 


Chariffimos, fi nueftro coragon no nos re- 
prehende,confianga tenemos en Dios: 


% KS 
WIA NPI ONwsIWwIN-$53 25 
n = B4 | ets ter) 
Zp OMe rhwahye 
3m Dyin Find 


Y qualquier cofa que pidieremos, la recebi- 
remos del : porque guardamos fus mandamicn- 
tos,y hazemos las cofas que fon agradables de- 
lantedel. 


18 ANNO T. A, 


Y: 

16. "Evritre tyidnady rbd, d- 
? ~ ” - ~~ . 
gamle 72 Seed, on cxdGy v- 
weg npc Tu) Lunch dure ins” 
x6 npeeeis Ee rudy vate Tar 

aderADay mes Wuxas nove. 


A cecl auons-nows cogon La charité, 
Ceft qu'il amis favie pour nows: nots 
deuens doncauili mettre nos vies pour 
nos freres, 


tl 
17. “Og dh] dy ten wiv Bier tous 
THOUGH, Sewpy zy adrenals 
ito excla, Key MACH me 
ariayxve duté an’ ain, ris 


i eigen rE 9 A bu etsral 


Or qui aura des biens de ce mende, 
& verra fon frere auoir seceflité, & lui 
fermera fes entrailles, comment demeu. 
relacharité de Dieu en lui? 


18. Texvie peu, wp dpamradu 


Abyws wndery yAwory, aN tye 
¢ aAnbeicn 


Mes petis enfans, n'simonst point de 
parole ,nede langue, mais d’ccuure & 
de veriré, 


19. Ka) &v ret yavdoxeQu on 
Curis arnQuiog tp QO , xG4 Eu~ 
aesctey cuss! msicxpsy mig neg 
dices ti uciv. 


Car i ceci cogeo'ffons-nous que 
nous fomines de veriré , & aflearerons 
nos cocurs dewaurt deuare lui, 


20. “Ontdrxdlagsvaony Hudiy 
% nae a, Cr peluvisive Sees & 
a ets HAY Gy qavaloxd amiv= 


Que finoftre catur nous condam- 
ne, Dicu certeseit plus grand que ne- 
fire cour, & coguoult toutes choles, 


21. “Apceanysa, teed 9 neepdic i cay 
ei xaeravebory 9 padv, meeppnoias 
Exod weds TV Iedy. 


Bien aimés, fl noftte cecur ne ncus 
condamne point, nous auons an- 
ce caucts Dice. 


22. Kalitad ara, AauCed. 
vor once" ours, » Out Tee RAS 
curd mexSy, gy ni apese eva= 
mov are wet. 


Erquoi oe nous denizndions,cous 
lereceuoas delut: car uous pardons {es 
commandemens , & faifons les choles 
qui lu: font agreables. 


- Ae BE a 


892 , P= part 16. In 


I. IOHANNIS 
CAP. ILL 


16. In hoc cognovimus 
charitatem Dei, juoniam 
ille animam fuain pro nobis 
pofuir, & nos debemus pro 
fratribus animas ponere. 


Hereby haue we percenucd lowesthat 
belayde Downe dis life for vs therefe- 
re wee ought alfo to lage Deiwne onr lis 
ucts for the breshren: 


17- Quihabuerit fubftan- 
tian> huius mundi,& viderit 
fratrem {uum necefle habe- 
re, & claufericvifcerafuaab 
¢o: quomodo charitas Dei 
mancetinco. 


And whofocucr hath this worlds 


good) and fecth his brother hae needey- 


and jbutteth vp bie compaifion from 
br 4 bow Diweileth the louc of Godin 
m , 


18. Filiolimei,non diliga- 
mus verbo neq lingua, fed 
opere & yeritate, 


Ny litle Hhildren:fet os notlonein 
tword, neither msongucencly / butin 
Decdeand ts truceh. ; 


19. In hoc cognofcimus 

quoniam ex veritate fumus: 
| & in con{pectu cius fuade- 
; bimus cordanoftra. 


Sor thereby we tnowe that toe are 
of the erucths and {Gall before him affus 
re our bearts. 


20. Quoniam fireprehen- 
derict nos cor noftrum: ma- 
ioreftDeuscorde noftro, & 
novit omnia. 


Serv if our heart condemnevs/ God 

is greatec shen our hearts andtacweh 
all sings. 
21. Chariffimi, fi cor no- 
ftcum non reprehenderit 
nos: fiduciam habemus ad 
Deum. 


~ Beloned: ifour heart condDemne vs 
mot, thes bauc we beiduce tosvard 
God. 


zz. Ec quicquid petieri- 
mus,accipremus ab eo:quos 
niam mandatacius cultedi- 
mus, & ¢a qua funt placita 
*coram co,facimus. 
And whatforuer wwe af feiwwe reeens 
ueofbim 1 becauje twee Fecpe bis con 


smaundemcemis s and co thoje things 
which arc pleafing in his fight. 


| 


 ehohbannts. 


Das I 11. Capitel. . 
16, Daranihaben wir erfannt die 
Liebe/DaF er fein Leben fur ons gelaf 
fen Hats ond ivir follen auch das Les 
ben fair dic Bruder laffen. 


Der paa fende wi bans torrlighed sathand loed 
fit Siff for off/ oc wi f€ulle ocfaa (ade vort. Lif for vore 
Broodre. 


7. Wennaber jemand Diefer Welt 
gtiter hats onnd fibet feinen Sruder 


Darben/ ond fhleufit fein hers fur jm 
3 / Wie bleibet die Liebe Gottes bey 
me? 


Oe naar fom nogen haffuer denne Berdens 
Bod3/ oc feer fin Broder lide ned / oc (yefer fie Hierce 
til for hannem / Huorledis bliffucr Guds fariighed 
hofffannem ? 


185 Seine Kindleinlaffetons niche 
lieben mit Worternoch mit der Surv 
ger fonderis mit der THat ond in der 
Warbheit. — 


Mine Bort fader officte elite me: Ordvellee mee | 


Tungensmen met Gerningen oc met Sandhed. 


19. Daranerfennen wir daG wir 
au der Warheit find/ond Fennen v1 
fer Herb fiir jm ftillen. 


Der pac fende wi/ at wi creaff Sandhed/ oc fun 


DE fticke Vore Hierte faar hannem. 


zo, DaFk/ fo ons onfer herb vers 
Dampt/ das Gott grojfer ift denn ore 
fer Herbs ond erFennct alle ding. 


At dex for vore hierte fordemer off/ ar Gud er 
ffsrve/ end vore hierte/ oc fender alle ting. : 


21. Shr fiebett / fo ons onfer Hers 
nicht verdampt / fo haben wir cine 
frendigfcit ju Gort, 


SS efftelige/der fon vore Hteree icfe fordamer off 
da haffuc wi en driftighed il Gud. 


22, nd was wir bitten / werden 
fir von jh nemen/ denn wir Halten 
feine Gebot/ ond thun twas fir jhm 
gefallig tft. 


Oc fradivibede omy dec feulle wi anamme aff 
hannent/ thi wi holde hans SSud/ oc gare der form ber 


hageligt er faar annem: 


eee 
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SE belie Bnd ihe SR 
Rapttola 111, | 


16. Potomto gfine posnatt 
LGflu Bojij/ fe on fiwoe 
feues 3 Kaf seteil'y a faz 
i¢ 3a SBratkiy r 
naffe fia fii, ‘ Fee 


XO tymefiny posmali mitosc] 1 
On DUfcfwa sa Ais sg ae 
mamyp 36 bracia duGe Flasc, 


17. SKdo mage fate tohors 
Swta/widtiby bratra fivee 
AO NAuUsy trpj/ y sawéelb 
fifewa fw pred nim/ ftrva 
L6fta DBosij wwaw néme 


BWEtoby mifat matetnofel éwters 
Rie} ¥vpstat brara liwego porrses 
butacego/ sGwartbt wreresnos 
fet fe pesed mim thio w nim 
ttwa milos¢c Boiar 


8.  Synatfowe mogi/ nes 
milfigmes tofifo flowem ani | 
peer oe ftuttema praw; 


Dj larki role nte mituymy [loz 
wem ant tespFiem rhylfo/ éle vs 
csynFiem y prawda. 


19 Do tomto sndmic se afme 
sprawdy/ apred twari gebo 
bubdeme mocy 6 dauffeniim 
pojtareiti fpofogena  frdce 

Po tpit suamy 15 sprawdyp fe- 


fefmy/ ¥ prsed wins belpiccne 
ferca nage mamy. 


20, Sch budeli nGs ercati 
frdee naffe/wetffyt geft BAH 
nefit frdcenaffe/ agnawffecky 
wt, - 

Abersfem fefliby nas ofadzito 
ieree mafic / mocateyfirc 12st Bog 
13 ferce naBe/ y wie wiiyrtt rez 
“sy. x 
23. Nanmileaffy/pakti frocee 
naffe nebude nds mijtiz tho 
treftati / mame dauffani) € 
Sohu, ; 

Yami! feflifi afeng 
saobeal ovoltaeneae cee 
sae 


23, YU zatefho foli popro’ 
fime/ wesmenie od ntho: ne 
bo PFiFazanij geho ofttiha: 
me/ a to cos geft geniu fibesnt? 
ho tinijine, 

AocsFolwieF prosimy bierses 
my od miego/ Sbowters roffasania 
iego sacjowywamy | & rseesy ws 
Dgieesne prsed oblic§nofcia teco 
c3ymiamy- 
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Fy m7 33n9 


Renee dt he comandamente, che 
nei creatame alnome del fue Fighsola 
Lasv Chrifle, & amiameocsl Gn l'altre, 
Sicome eglscemha date comandamente- 


MMITPSIWIININ) 24 
ma NI WINN Fa 
NII wysnea N22} 

samy AM 1213 


E chi offernai fusi comandamenti fia 
in lus, & eglsom poe daquefto peace 
mo ch'egis fia sm mot, cee da lo Spirtte ch’ 
egls cs ha date. 
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Cariffini,mon crediate ad ogi [pirt- 
to, ma 4 [é fono da Die: 


cota emolts ‘a keiporefe ofers formo Gensts al 


ANN RITA NTS | 2 
noe7 Nn Dantes 
pans NU OT 

sTINneg 127022 


Comefcete le Spirita di Dio da quefto. 
Ounm mee che eige insy Chriffec/- 
fe Genute tn carne, ¢ da Dia. 


sre Stemi 5s1 3 
9 7033 Soy OT 
mms RoR Ta 
sar arn 
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Ete, srite chenon confeffalusy 
Chrifio —. 1 poesia eda 
Dia: equelio quel d’ Astechrslho,delaual 
bos hanete Gdito che dee Venire, & horaeé 
ptanel mondo 


fo4 


Vo RIAD CEN 

5 
FEN | ‘chin NA AN 25 
mwan yu" 2 ‘ows 7ANI 
Wawa PRTNy we INT 
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Yeftees fu mandamiento, ;Quecreemos en 
el Nombrede fu Hijo Tefus el Chritto,y nos ame 
mos vnos 4 orros,comonos lo hamandado. 

- 


TDya TEwa-Py AW} 24 
oT ANID? Wa Ny 3 
INNA wa TWiyasD unr 
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Y el que guarda fus mandamientos,cftaen 
el,y elenel. ¥ enefto fabemos queelcitaen no- 
forros,porel Efpiricu quenos ha dado. 


- 
nos WaNA-DN TON | 
cx nancy BN on*> 
BPs wars AIA orbwna 
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Amados,no creays i todo Efpiricu: fino pro | 


uad los Efpirirus fi fon de Dios. Porque muchos 
falfos prophetas fon falidos enel mundo. 


Np ma AyTA ANZ 2) 
yw ay naan mI 93, 
Inv ony. 422 Na naan 


En eftoconocedel Efpiritu de Dios : Todo ! 
efpun queconfiefla quelefus el Chrifto es veni- 
doen carne,es de Dios. 
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a) RYN Ww WW man 
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Y codo efpiricu queno cenfieffa que Iefus el 
Chrilto es venido encarne,no es de Dios. y efte 
tal efpiricues efpirirudel Antichrifto , del qual 
voforros aueys oydo que hadevenir,y que aora 
yacitaenel mundo. 
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Aime é nte Pied Om tn % Tz- 
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23. Kaj dom tsiv 9 j read eit, 
hamslcwp pre crepans Te yz 
aie inood ein 2G pam aBe 
arsfacus, xabas towne traake 
(ipeiv.C 


Erceft. ici, fon commandemen 
po abe croyrons au nom de fon Fils 
Telus Chrift, & quenous atmions fva 
fautrecominme il-neus en a donné le 
commandement. 


24. Kate nigdiv mes evprds au~ 
Te, auras ww, xe dures cy av 
ro yd. gy ow rere pavdoxepSy 
on ped ¢ Cn Hpi, Cn TE Sm Lpares 
& tdwxer jpav. 


Ercelui qui garde fes aaeen 
mens demeureen iui,& luien icelui: 
par ceci cognonffans nous qu'il poche 
reennous , aflauoir par dE lorie qa’ it 
nous adoané. 


KEOAA. 0. 


A Damn riper mera mrsipect)s 


meer ara do eve 
wt ay Saline Cut BE es. ov 
mack PekidoaesDijmy ekeAnau- 
Seeosy ei Tey x9 cpLOv. 


Bien-aimes,ne croyez poinrd rout 
efpric , mais efprouusz les efprits s'ils 
fonrde Dicu : car pluficurs faux pro- 
phetes font venus au monde, 


2. "Ey tery pavboxet 72 D rede 


inoody y ZeIsaY Ev oregns crn Avon » 


Cn TH Sed tat 


Cognoiflez, parceci FEfprit deDiett, 
| one elpric arate uc = Chrift 
eft yenuco 


3- Kop ray area 3 Ey dpeoro- 
va zy ino zeisevey oregns iAn- 


| 2 est Te avnzeigeu, @ eins acres 
on eoxerey" xv ow 7 OTB. = 
iv 50m. 


Er courefprit qui ne confefle point 
que lefus Ga eft yenuen perder 
pointde Dieu: & releftfelpric del’e- 
pricdel-Aarechrift , duquel vous aucz 
oui parler qu'il viendra,& eft defia ma- 
inteaant au monde, 


23. Ee 
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I. IOHANNIS. 
CAP. IIL 


23. Echoceft mandatié cius, 
ut credamusin nomine Fi- 
li cias lefu Chrifti: & diliga- 


musalterutrum, ficut dedit 
‘mandarum nobis. 


Cite pecan bie commantbanets 
c ceucineg m. 

Sonne Seine Chriftraud toue del pases 
therias bc gauecommandement, 


24 Ecquifervatmandata 
cius:inillomanet, & iplein 
eo, & in hoc (cimus quonia 
manct in nobis, de Spiricu 
quem dedit nobis. 


Sor bee that reepeth bis commanny 
Demeis,Diwelfeth in bim and beinoims 
aud dereby wwe faowe that be abiberh 


in: 6 ; 
pel on n the Spirit which be hah 


GAP. ILIL 


Hariflimi, nolite omni 
{piritui credere,fed pro 
bare tpiricus fi ex Deofinr: 


quoniam multi pfeudopro- 


pheta exicruntin mundum 


Dearelo Selowed: beleetse not eneric 
foiviie-but trie thc fpirites wherder chen 
are of God: for maun fale Prophas 
are gonc out inte the werld, 


2. In hoe cognofcitur fpi- 
ritus Dei, omnis f{pititus qui 
conhretur Jefum Cbriftum 
in carne venific, ex Deo eft. 


HercS (hall we rows she Spirit 
ef Ged + Vuerte pprrite thar confesferh 
that Scius Chriftis comeinehe fief: 
ts of God. 


3. Etomnis {piritus qui fol- 
vitiefum,ex Deo non eft, & 
hiceft Antichriftus, dequo 
audiftis quoniam venit, & 
nunciam in mundoctt, 


And euerie (pirit whieh confeffets 
Rot that Sefus Chriftis come inthe flee 
Pheita nor of God: but thie ts the fpirit 
of Auricheiftiof wbome nec hauc heard! 
howe that beef houd come) and now als 
readic hes tn the torlde. 


I. S. exlohannis. =F ok ©. Sana. | 


Das lil. Capitel. 


23. Cnddas ift fein GSebot/daF tir 
glauben an den Namen feines Gons 
‘SefuG brifti/ond lieben ons ontercine 


| ander / wie cr Ons cin Gebot gegeben 


hat, 


Oc det er hans GBud/ Aci feulle tro paa hans 
Sons Nhefu Chrifti Naffn/ oc effete hucrandre/ (tge 
fom hand haff offic Sud. 


24. ud werfeine Scbot helt der | 
bleibetinjimy onder in jim. Vuddarz 


an crfennen wir/daFG cr in ons bleibt 
andem@icifioener ons gegeben hat. | 


Oehuo fom holder hans Bud/den biifuer i han- 
nem/oc handihannem. Oc der paa fende tri/at hand 
bliffuert off/paa Aanden/fom band haffucr giffute off. | 


Dasiiil. Gapitel. | 


EER lichen / glaubet nicht et 
nenfegtidben Geifts fondern prifet 
Die VSeifter 7 ob fie von Gort find/ 
deni cs find viel falfeher Propheten 
aufigegangen in die Welt, 


x Clfeetige/ croricte huer Aand/ men preffuerAans 
derne/ om de creaff Gud/ thi der ere mange falfte 
ProphHerer vdgongnei BVerden, 


2, Haran folt ir den Geift Gotees 
erfennen. Cin jeglider Geift/ derda 
befennet /daG Fefus Chrifius ift inn 
Das Fleifh fommen Aer ift vonGott. 


Der paa ffullei fende Guds Aand, Huer Aand 
forn befender/at Shefus Chriftus er fomment Kedet/ 
den eraff Gud, y 


3. Bnd ein jegliher Geift der da 
nit befennet / dab Sefus Chrifius 
iftindas Fleifh fommen/ver ift nicht 
pon Gott. Snddas ift der Seif oeF 
Widerchrifis7 oon weldhem jhe habe 
gehoret / DaFG cr fommen werde/ ond 
ift (Hon feb in der Welt, 


Oc huer Aand, fom icke efender/ at Yhefius Chri- ! 
ftus er fomment Rader den ev icte aff Gud/ oc der er 


Antichriftens Aand/om huilcten i herdersat hand ffal 


fomme/ oc hander nu alleredei Derden. 


Rapitola, Il. 
23. A totot geft DFjfasanj 
geho / abpchom wétfili we 
Gmino Syna geho Gefiffe 
Aryfia/a mitlowali geden drut 
bebe/ nafos nam dal Prita- 
aril). 


~ WéctefEredy manka teco | abye 

finy wierspli imfentor: Syré re, 
Go JesuAryits [y mrtowsls rose 
Mr ed i4fo mam prsyPasanie 
dat. 


24. Adv sachowawa pF: 
fazanij geho/ w ntmé pFeby: 
G/ a on taféw ntin. A po 
tomto sname fe on pFebdwe 
w nas totif 3Ducha fterthos 
Dalnam, : 
Bbowiem Frory dows prsyFas 
3an(a tego/w nim mieGEa/& on w 
nim/ 4 potym wiemy 15 michiFa w 
nos to1ejts Duda Erorego nam 


Sapitola Ili, 
Anmileahy neweFee Faz: 
Uk tre Duchu/ ale ee 
flugic Duchiiwe/ gfauli; Bor 
a; neb gfau mnosp ffalefinij 
Drorecy wyfflina Gwte, 


? 


SP AmtlevEy ale wierscie leds duz 

owt | atc Doswiadciaycie Dus 
chow reflt 5 Bogsfa| abowiem 
wieie foibywyd) prorofow wpfto 
na éwikt. 


2. Apo tomto duch Bofif 
posnan bpwa: Kafoy Ouch 
Feerg§ wosndwa/ g¢ Geiifo 
Krofius pFiffel w télle/ tens 
Doba geft: 


Potym posnawercle Dus 


‘hé Bojego/ whel¥iond Frory 


ysnawa 1§ sus Ae us 
Dooypebl eles Beas ro ha : 


3 Afaloy Duch teerHE delif 
Geisffe/ nenjE 3 Boha a tok 
Raat au tne tae 
a { giiti /a 
ath oe Owtté, 


We FrorpPolwtek Duch ate wyss 

t 

wo disle tue Sogn ate tentl Cieten 

saeteearh vsehs i 

m ie. a 
seit, 


teft na 
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Pay PAIN NII 
yapoaziwan an Sauna 
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Voi, figlinoletts ete da Dios haue- 


te ints quells : perche colus che e1 Got,€ 
maggior ds colus chee nel mondo, 


Way NAW 5 
r—a772 12 NT] TOA 
yy rade ys8 
7a 
Effi (one del mondo pero parlano del 
mondo: & mondo gls afcolts. 
PNT PII 6 
23S NDW? PTI} 
NAPS TO AUT RNIN] 
rata may? PAS NF 
NTIeT NNN? 17ANA 
sRUPLAVAT NANT 
Nii fiamo da Dia, chi conafee Iddio, 
afvolta noi: chi non eda Diomon si afcol- 


ta. Da questo conoferarmo mot fe Spirsto de 
Lssersta, elo fpirito de l’errore. 


ma IWYW AM TPIN 7 
rane yaRani awa 
NOR sane 7227 
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Carifini , amiamodiinfiemel'Gn'l 
altro, perche la charitde da Dio: ecta- 
[can che ama ,¢ nate di Dio, econefce td- 
dso. 


bazin NmoRz Sion ¢ 
INTRIPENIIIINT} 


Chi ners ama, man conofce Lddio:per- 
che lddsoe chartta, 


ABNSTANET 9 
PIB WNIT ANN 
randy TIS PIM 
t ATNINT NB? 
Inquchose mssififtata la charita 
ds Dio in not, che lddio ha mandate fue 


Gargentte Fighuelo nel mondo » accioche 
08 Giutamo per lus. 


(NBN TUT NIN 10 
NATOND TAM TT NIINY 
ans MDs WT NaS 
RID FIV? TIT 
TPTIUn aN 

In quefiee Lecharitaston che noi bab- 
biamo «mate [ddio, ma che eglt ha ama- 


tine, & hse mandatou fo Fighinols ad 
éffer rsconcslsatione per ls mofirs peceats. 
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Hijiros,vofotros foys de Dios ,y los aucys 


vencido? porqueelque en vofotros efta , es ma- 
_yor que elque efta en el mundo. 


ia"by Man osiwA Ney 5 


wv 


yaw Odin) D737 U2 


: Ddipa 
Ellosfondel mundo, por effo hablan del 
mundo,y el mundo los oye, 


Wy Chin OVPwA un © 
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Nofotros fomos de Dios , elque conoce a 
Dios nos oye:elqueno es deDios,no nos oye.Por 
efto conocemos el Efpiricu de verdad,y el Efpiri- 


tu deerror. 
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Chariilimos,amemos nos vnos Aotros:Por 
que lz charidades deDios. Qualquiera que ama 
es nacido de Dios,yconocea Dios. 


MY} MAIN BIN IWR s 

—5 ovos ny ST ON? 

: ANN SN ey 

Elque no ama, no conoce a Dios: porque 
Dioses charidad. 


wa OPNAIIN Hew Nia 9 
wm WAS ayes now. 
ya Tn Wy DPD AON 
En efto fe moftré la charidad de Dios en no 


forros,enque Dios embié fuHijo vnigenito al 
mundo: parague biuamos por el. 


5 No nawONa, W: ANIg 30° 
—+3 OTN BAIN UNL 
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En eftoconfiftelacharidad,no porque no- 
fotros ayamos amado 4 Dios,mas porque el nos 
amé anofotros,y haembiado 4 fu Hijo para fer 
aplacacion por nueitros peccados. 3 
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Ae “Tpdis Cue rE eZ toes renvic,%, 
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Mes petis enfans, vous eftes de Dieu, 
& jes auez furmontés: car celui qui eft 
en vouseft plus grand que celui qui eft 
au monde. 

§-  Avqet cu TE xeo pe dot’ Ao 
Tim Cx TExeT pHs AarGa, xy 6 
vor nGy auriy cxgvq. 


Ils font du monde, pource pzrlent- 
ils du monde, & le monde les efcoate, 


6. "Hpdig cu 72 FF ices ys- 
veboney py Setv, axoud iuavosux 

tow Cx TE 4S, Coe aixoud ipmay. 
J , id ‘ 

Cm TereU qavesoncpbp 7 mpas 

aaryeias xg 7 medua § wAd= 
wnS- 


Nous fommes de Dieu: qui cognoift 
Dieunous efcoute, qui n’eft point de 
Dieu, ne nous efcoure point: a cecico- 

noiflons-nous felprit de verir€ & fe~ 

pritd'’erceur, 


7. "Apeemsis ager apBy ary 
Aous on i dgeam Cure ed tat % 
wigs dpam iy cn TE RE oforn- 
Om % paveicnd Fy Feev. 


Bien-aimés,aimons f'vn fautre:car 
chariré eft de Dieu, & quiconque aime, 
eft né de Dicu,& cognoift Dicu. 


1 . \> ~ + ant 

8. Opi ajerwy, osx tyro Tey 
A « 7 J id ad 

Sedy. crs 6 Jes cpccm Esty. 


_ Quin’sime point n’a point cognu 
Dieu: car Dieu elt cherie. 


9. 'Ev rere tDavepdy 7 anny 
+E 5d Cy ipeiv, On wey fev curd. 
apy povee] amtcudxen 6 Ieee cis 
ay us oper, ive Grorwpbe di curs. 
En cela cit manifeltee la charité de 
Dieucnuers nows,que Dieu 2 ensoyé 


fonFils ynique as monde, afin queaous 
riuions par lui. 


10. “Evrerm@tsivy agccamux o- 
= dncletomesnney Ce 
CTT aUTIE HILO HAS» % aTE- 
odAs By tev curs acuer ae F 
chee Tia Fpeci. 

Eccecicftla chariré,non point que 
nous ayonsaimeDieu,mais pource a 


lui nous a aimés , & aenuoyé fon 
ore eitre propitiation pour nos pc- 


== don VOSS 


_@ 


a 


a a 


I. IOHANNIS, 
CAP. IIIL 


#- Vosex Deo chtis filioli, 
& viciftis cum, quoniam 
maior eft qui in vobis eft, 
quam guiin mundo. 


Kitle Gitdrenme ave of Godsan hay 
We owercome them: for greater is bee 
that is to pews then be that is tu she 
worlde, 

§- Ipfide mundo funt-ideo 
de mundo loquunrur, & 
mundus cos audit. 


They are of the wortde 1 
fpcate they of ms tworlde/and mie sary 
be bcaresh chem, 


6. Nosex Deo fumus. Qui 
novit Deum ,audirnos iqui 
noncft ex Deo, non audir 
nos: in hoc cognofcimus 
{piritum vericatis, 8& {piri- 
tum crroris. 


Wearecf Ger, frowet 
Sedibcarcth rors of on 
Hearethos net. Hereby tnewe toe oe 
fpletse of trusthiand the fpizit of ctrour, 


7. Charifimi » diligamus 
nos invicem: quia charitas 
ex Deo eft. Eromnis qui di- 
ligit,ex Deo natus eft, & co- 
goofcit Deum. 


Beloucd let os louecene anotherifor 
fome commieth of God/& euery one thar 
ouan $8 borne of Gods and fnotwcey 

2d. 


8. Quinon diligit,non no- 
vir Deum, quoniam Deus 


charitas eft 


foueth not tuowesh 
Gove proete ee : fi 


9- In hoc apparuir chari- 
tas Deiin nobis,quoniam f- 
lium fuum unigenitum mi- 
fit Deus in mundum, ur yi- 
yamus pereum., 


Su thts appeared ihe foue of God 
teward bs) becauie God fent bis oncly 
begotten Sonncinte the worlde, that 
soe migh: [ine ibromgd bins. 

10. Inhoceft charitas:non 
quafi nos dilexerimus Dea 4 
fed quoniam ipfe dilexir 
nos, & mific Filium fuum 
Propitiationem pro pecca 
tis noftris. 

Dercinislowe s wot that tee louct 
God! but that helowcdos and fent bis 


Soune to be @ reconciliation for eur 
finnes. > 
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4+ Rindleins jhr feyt von Gott ond | 4- We paf Synsrtowes gfte 
abt jene ibertoundes/ denn der inn | 8°B964/ 4 pFemobit gfte ge: 


cad ae / ift groffer denn der inn der pes war lect | 
elt ift. 


na fiveté, 
Dori tere aff Gud/ oc haffue offuerwunder dent/ Op leffeliles Bogs frmackos 
Thi den fom eri eder/ Hand er ftorre / end den Dereri | wile! od er alcte te/ bo moc 
nt. 


ys 
nley6r te(E cen Froxyw was teft; 
Berden, istebory ne Swtecie- 


$+ Sie find von der Welt darums $s: Onis Swita gfan/ a 


| protof o Gwen mlurwi 
t | protes © Cwrtu mluwij/ aq 
Bee pene Oe 4 ond die Wels Sot sien 


De ere aff Berden/der faare calede om Werden/ 


_ Ont las swiéthé peseto éwtets 
oc Berden herer dem. 


& tsecsymowia/ & Swiat icp plus 
A. 


6. Git find von Gottond wer Gott | 6. Wey fies Beha. Koo 
erfennct / der Hdrct ons. Weldher oe ore ant mee poflaus 
mde von Gott iff 7 ver horet onns jioffit née. 2 po tom poy 
nicht. Haran erfennen wir den Berks | hee Ducha prawoy/ a dus 
der Warheit ond den Geift de free | wa btudu, 

thumbs. 


AVE ere aff Gud/ oc Kuo fom fender Bud, band 
Harer off. Dutlefenicteer aff Gud/ band borer off tere, 
oe paa tende wt Sandpeds Aand/ oc viidfarelfens 


a 


M39 3 Boss te 1% 
$88 Bogs! (luda mas) tory mte 
{ef 5 Bogs/ nteflucha nas | & 5 tad 
snamy Duce brawdyy oucbhs be, 


(7+ ‘Shr liebenAaffct ons ontereinan: 
| Der Lieb haben denn die Licde ift von 
GOtt/ ond wer lieb hat, der iftoon 
Gott geborenond fennct Gott, 
Sclitelige, Sader off elite Huer andre ‘thi terliq 


Ged er aff Gud/oc Huo fom clfter/Gand er fod aff Gud 
oc fender Gud, 


8. Wer nicht lich hatver fennct Sort 
nidt/ denn Gott tft die Liebe. 


Duo fom icte efter / hand tender fete Gud/ Bhi 
Guder Kartighsd. 


7 Maymiles$/ mithigme 
fe wefpole / neb 4a 3 Bos 
ha geft. A Pafoy Fook miluge 
‘Sratra fintho/ 3 Boba fe naz 
ronil/ a 3nGE Boha. 
Vamileyfy mituymy teont doris 
Ste) Gbowlens mitodéseft 5 Boga] 


FcoFolmieE muture/ 35 0g6 ficnay 
rodsil/ ysun Boga. 


S$ — Kdo nemiluge/ negng 
DBobha/ neh Bih Lafta gett, 


,, Rito nfe milsve/ ute sna Bos 
£5] Abowicm Bog tek milosc. 


9. Daran ift erfhienen die Lich 
Gottes gegen ons, dafF Gott feincn 
eingcbornen Sohn gefand hat inn dic 
Welt / daG wir durch jn leben follen. 


Dervdi ex Gudsferligher obenbarer mod off 
at Gud fende fin Enbaarne Gon ti Berden/ arti 
(tulle (effuc formedet(f haanem. 


10. Darinnen frehet die Liche/ nicht 
daG wir Gort geliebet Haben/fondern 
da er ons geliebet hat’ pnd gefandt 
feinen Sohn sur verfShnung fir on- 
fer finde. 

Der vdi Faar tarligheds Sele at ti haffire efftr 


Gud/ men at hand elite off / oc fende fin San til forli- 
aclfefor vorelvnder. 


XO tym fic oF asalémifosé Boe 
jaw nas! ts Seid fiwego tedmoros 
dsonego seflal Bogus swiar/aby: 
comy Syl prsesext. 

Jo. IB tomto geft £6ffa /ne 
5tbychom my privé Doha mis 
“lowali/ ale fe on Pes milos 

waln&s/apoflal Gyna foes 
bo miloftiwan Ove ja rij? 
chp naffe, 

ctf tfost/ nietzbype 

(aly soy Settovonean Be pa Veleisee 
vmifowal nas! y pofial Spna jrves 
go per byl oblagautemsa Stsechy 
naBe. 


™ 
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mmoev Hpac xg] Adis Darcy 
ay Aous apamar 
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warm > ON cam 
main uns OER 

SAYTTAY Oey aay 


Amados, fi Diosnos ha anfi amado , deue 
fos tambien nofotros amarnos ynos 2 otros. 


ry 523 wx OWSNTAN 72 
AN UN AMI ON ANINS 
BQ OVX Tieati Wy 
? Ba NN Nass NIN} 
Ninguno vido jamas 4 Dios. Sinos amamos 


vnos a otros, Dios eft2 en nofotros, y fu charidad 
es perfectaen nofotros: 


fa Ter ss wy ANIA 33 
222 9m) NAA WA NW 


En efto conocemos que éftamos en el;y el 
en noforros,én que nos ha dado de fu Efpiticu. 


25 cry vhy2 un 94 

yw? ‘vagmy nod ANA 

: t Dn 

Ynofotros hemos vito, y teftificamos que 

el Padre ha embiado a fu hijo para fer Saluador 
del mundo. ; 5 es 

—+3 mA WNWH2 1229s 

STi98 2 OPN ANN yw 

3 Gena Nw OTR 


ualgiticraqueconfeflare que Iefus ¢s cl 
Hijo debabe Dice efta en eljy elen Dios. 


AY UIT BAND WEN} 36 
fox OPN Zw TW NINN 
saign} AAW NIA DPN 
WN} OVEN’ VAY AINA 
$8 

¥ nofotros auernos conocido, y ¢reydo la 
charidad que Dios tiene en nofotros. Dios es 


charidad:y el queefta encharidad,eftaen Dios, 
y Dios enel. 


asad QING Mg2w2 ANID 97 
77 Ora PHVA wT NA WGN 
pny yin Cz Ah wings 

? Hin Deva 
Rnefto es perfecta la charidad con nofotros 
paraque tengamos confianga enel dia del juyzio, 


que qualel es,tales fomos noforros ea efte mun= 
do: 


Bien-aimnés, ff Died nous a aing ais 
més nous-nous deuonsaufli aimer [vn 
fautre. 


ORS 5-55 
Fo icsatny srrs pion pens, ra f aie. \ 
DIYDANDA NTN 12 
qn am PIS TTR 
mains WN WwW 

JANTOASA AN} 


12. Ocdy dae rdmn nam! 
tdy dpemapav adryAcus, 0 9s0s 
npey OBS, no i cinco curred THT 
Adenudhin stv Gv spr. 


Niawo ba mai Gedute Iddie.Se moi ch 
amiamo l'Gnl altro, Lddia Rain nosie 
La fis charita @ 1m mot accompria. 
ARVN VD 3 
ya7 12 MAPAWH IF 

ramp an 
6 ch ; 
oer ie kode del 
foe Sprite. 
WING ALI 14 
NPN AWTS RINT 
trees} 


Nul ne vid onc Dieu: nous aimés 
f vn fautre Dicu demeure en nows,& fa 
charité eft accomplice en nous. 


BAe , ’ ’ »s > 
13. "EV TeTw yrvwoxoper om Cy w= 
7S Money, % aivres ivriuiv , on 
ent m&par@- dure didoxw 
mye : 

Par ceci cégneifloas nous que nous 
demeuronsen lui, & luien nous ,pour- 
ce qu'il nous adonné de fon Efprit. 
14. Kat nyc Tick es Seen x, ote 
rupodSy ors 6 menig amesehxe 
roy tov cwrheg TE KOO pH. 


Enoil' habbiam Geduto st teflificls- 
amo cheil Padre ha mandate Figluele 
per effer Salaator del monde. 


Er nous lations véu,& tefmoignens 
wele Perea enuoyéle Fils pour eftre 
Lisseat du monde. 


PITT MSIAN TT 7315 
ABN ATINT A 
INDINZ NIPSVI} RAPS 


15. “Ogdv guorepicy on inoods 
ecwé ofdcra Sede Jute ey cred pe 
vd, oy autos YTS SES. 
Chiungque confeffara che Ttsv ead 
Figttwol ds Ds0: Iddso fra tm lash & gh 

Dw. 
NBN PT ATNITAMN 16 
PPNS NTN FZ ITNT 
$2} an NaN 3 NN 
PATNA NTN NAST 
trip 


Qnitenqué confetlera que Iefus eft 
le eae Dieu, Dieu pei en lui,& 
luica Diew 


16. Keel uecis tyrelnc Dungy m= 
ms Snapey rh dndimln bi tx; 

6 Sede ey speiv. 6 Sede cigetoy is3°% 
6 Siwy y th agian, w 7a Ke 


pid % 6 Seeee cures pds 


Encibubbiam conofciuta €credata 
Lacharttd, che Iddio baGer/o di noi,tddso 
echarita : ¢ chi flane lachartta, fam 
Dis, € Lddio us but. f 


osnea ST! 17 
nay nvgy yoy ARN 
rary Naps PNT 
mat) WT ss Sawn 
Nata PPS BTS 8227 
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In queflo 2dccompita la charitd con 
effancs, actioche nol habbiam confidan— 


za nel di del giudstso, che Guale & egls,za= 
ji frame nos sm quefto 


Et nous auons cogau & creu lacha- 
fité que Dieu a cnucrs nous. Dieu eft 
charité : & qui demeure en charité, de- 
meare en Diew, & Dicu en lui, 


17. “EvVrér@ TeTAeiw7y 4 ne 
am pid! vipeciv, ive reeppnoieen Epce0- 
per evry Meee TisKesoras 5 O77 
xabas Cneives ests } apes ip 
TH KIT HY THT HS 


Ba cécieft actompliela charité en- 
-@ers nous, &afin que pourle iour du iu- 
gement nous ayonsalleurancequc tel 
quilleft cels fommes-nousen ce mon- 
de. 


i 
ur. Ghari- 
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I. IOHANNIS. 


GAP. IIil. 


mu. Chariffimi, fi ic Deus 
dilexitnos: & nos debemus 
alcerutrum diligere. 


Beloucd! if Godfolouedos 1 we 
coughs alfo to louc onc another. 


tz. Deum nemovidit un- 
quam.Sidiligamusinvicem: 
Deusin nobis manet,& cha- 
ritas cius in nobis perfecta 
eft, 


No man hath feene God at anv tis 
me. Shwe loue one another/God divel- 
(eto a vo/ and bis loucis perfect in vs. 


1z- Tu hoc cognofcimus 
quoniam in co mancmus,& 
ipfe in nobis : quoniam de 
Spiritu {ao dedit nobis, 
Hereby tnowe wwe that we dwell in 


bimand tein vssbecaulebe bath giuen 
vs of bis Spiris. 


/ 
14. Etnos vidimus, & tre- 
ftificamur, quoniam Pater 
mific Filium fuum Salvato- 
rem mundi. 


And webaue feenes anddoctefti 
fiestbac the Sather fence che Gonuc to be 
the Sauiour of che world, 


1s. Quifguis confeffus fue- 
rit quoniam lefus eft filius 
Dei: Deusineo manet, & 
ipftin Deo. 


Wofocuer confelieth that Yefus 
is the Seunc of God tu him Vwellerh 
Godiand hein Ged, 


16. Ernoscognovimus, & 
credidimus charitati, quam 
habct Deusin nobis. Deus 
charitas eft: & quimanetin 
charitare, in Deo manet, & 
Deusineo. 


Aud we hauePuowen/and belcencd 
theleuc thas God hath inves. Godis 
louciand be that Dielicth in fouc/divels 
lech in Godsand Godin him. 


17- Inhocperfec&aeft cha- 
ritas nobifcum, ut fiduciam 
habeamusin diciudicii:quia 
ficutille eft, & nos fumus in 
hec mundo. 


Herein is the lout perfectin bs) that 
swe | Houlde hauc Goldence ts the Dan of 
iudgement : for a8 heis/cuen jo areive 
iu tgis world. 


I. GS. Rohannis. 

? Das LI 1. Sapitel. 
1. “Sr licben/ hat ons Gott alfo ge: 
fiebet/ fo follen wvit ons auch ontere 
cinander lieben, 


clftelige/ haffuer Gud [ 
oc afeeoe iach ff ud faa elftt off da flulle wi 


12. YJiemand hat Gott jemale ge: 
fehen.©o wir ons onter cinander lies 
ben fo blcibet Gott in ons ond feine 
Liehe ift odllig inons. 


Sngen haffucr nogen tid feer Gud. Der fom wi 
elite hirer andre/ da bliffuer Gudi off/ oc hans farlige 
hed er fuldtommen i off. 


3. Daranerfennen wir / daG wir 
in jhim bleiben / ond erin ons / Daf et 
ons von feincm Geift gegeben Hat. 


Der paa fede wis at wi bliffue i hannemt/oc hand 
toff/ athand gaff offaff fin Aand., 


14. Cndwir haben gefehen ond setts 
gen/daF der Vater den Sohn gefand 
hat/Ajum Deiland der Welk, 


Oc wi haffuc feet oc vidne/ at Faderen vdfende | 


Sennen cil Verdens Freljere. 


15. Welher nun befennet daG Fev 
fus Gorttes Sohn ift/ in dens bleibet 
Gott/ ond erin Gott. ; 


Duilefen fom nu befender/ at Hhefuser Guts 
Gen/ihannem bliffuer Gud/ochandi Gud. 


16. ndiwvir haben erfannt ond ge 
glaubet dieLiebeDic Gott ju ons hat. 
Gott ift die Liebe ond wer in der Lice 
be bleibet / Der bleibet in GOrts ond 
Gott in jhm. 


Dewi tende oc trode den ferlighed/ fon Gud half 
uertitoff. Guder Kerlighed/ oc huo fom bliffucri 
Karlighed/ hand bliffuert Gud/ oc Gudihbannem. 


17, Daran ift die Liebe vsllig bey 
ons /auffoaF wir cine frendigkcit has 
ben amtagedeFBGeridhts/denn gleich 
oe = ift/fo find auch wir inn diefer 


° 


Der met er KRerlighed fuldfommen hosfoff yaa 
det ti ffullehaffue driftighed paa Domme at Thi 
lige fon hand ery faa ere oc wit Denne Derden. 


E S. Fana. 
Rapitola Til, 


iN. Raymileafis) pontwad 
Buoh mifowal ay my tae 
me fewefpole? milowati 


YTamulep6y teflinas r4F Bo 
vinttowél/ma 4 
pene ysl my tes my fednt deus 


12. DBoha {dng newidel ni: 
18. Sue wefpoleE mi: 
lowati / Sih w nas bude pee 
bywati/ a Lafta geho w nde 
dofonalé bude, 


Boge faden ntgdy nfe widstat! 
efit entlistecs “out tront, ee 
was michal &milofciego wys 
peluilé ficw ngs, 


13. Apo tomfosname few 
nent prebpw4me/ aon w nés/ 
neb Ducha fweho dal nam, 


o tym samy iF my w fm 
nileBkens & 5 6 
fivego past bees OL eren 


14. Amy ofine widéi a | 
feos dtijime/ Je Orec poflatSins 
na fwtho Spafptede Sweta, 


Amyfsy widjiel p SwisdcFec 
my «3 Odice poflal Syna aby bil 
sbaw.crelem swieta. 


Is. Kdoffoli wysn4w4 / fe 
Gefiife. get Gyn Bojy: 


Buch wném piebjwS/ a on 


wy Sohu, 


RrobyFolw'eF wysmalis Fer 
susieit Sys DBojy/ Bog w atm 
misBta&onw Bogu. 


16. Amdt afine posnali/a 
vwttili Lajce/ftcraujto Suoh 
fnammé. Buoh Lajfa get: | 


‘a dog prebpwa w L4fce/ w 


Bohu piebywS/ a SiH w | 
ném, ae | 


(s 


Mipfiny posnalt y vwtersylé |. 
ssuitofee ek a ma y easlieas 
citeft mitfose] & Eto trwa w mice 
fel/ w Bogu tewal & Bosw mim. 


17- Aw tomtot gt dofonal& 
£4j%a Dojj s nami/abychom 
dauffanij méli w den Gauds 
np: feyafos on geft / taf y my 
Gfinie na Comto fweté, 


Cymct fic wypelnita mifoséw 
nas] abyfmy vfanie mrelt w dj51e% 
fadny /13 148: on icf / tacp y my te: 
thecpeny 06 tyen Swiecte. 


Se yn al ee a eee res 
RNIN 


899 
a ee 


TAMAS FRE 


Rais 
FY RDNANNINT 18. 
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IU timorenon énelacharitd : mala 
possbne aer naa smpek prepa 
non é compiuto nelacharita. yt 
NDNY an TIN WA 19 
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IA ATTIASS The 
7 VANTOINPTIS 20 
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Sealcuno dice, lo amo Iddio,eintan- 

. to habbiasn odio sl fue fratelle, é menda- 

ce: perche chi non amail fue fratello, ch’ 

eg n'a Geduto, come puo egls amare ld- 
dso ch'ci non ba Geduto? 


Pap RITA AI} ar 
NTN? aay 923 AD 
¢7TANN? AR AT 


E quefto comandamento babbsam 
dalut, che chi ama lddso, ami ancora 
[uc fratcllo, 


: 7 
MONIPSTIVI 92 
NOON TANT wA MTN 
man) ana aT 
1 TPNNTNI AS ara 
=. 2mm 


Chiunque crede che Inv é4l Chri- 
fio, é mato ds Dio: € ama colus 
che l'hagenerato, ama ancor quelle che 
émato dt lui } 
WAMATLTNRTIA 2 
P28 P2787 IE? 
Pe} PATS ADIN 

2 NT AD 
Da quefte cono(cidmo she noi amiame 


i fighuals di Dio, quando moj amtamo Id~ 
dio & offeruinmo s {uci comandaments. 


‘es nacido de Dios : y qualquiera que ama alque 


-deDios, quando amamos Dios, y guardamos 


EERE VSR 

a a 
CNS PAIN’ TPN ANT, 38 
ANETTA no a 1220 NIN 


Tay DiwIg Aw ANT 
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En lacharidad no ay temor-mas la perfecta 

charidad echa fuera‘el remor: por que ¢l temor 

tiene pena: De donde el que teme,no efta perfe- 
éto enla charidad, ; 


—5 §nin Coanin WAR 39 
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Nofotros lo amamos ael porque el primero 
nosam6é, 


ARN. IAN" WN TN 20 
—AY ND} OVONTA Uy 
ain ND Iw > NIN Ap Thy 
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3 MAAN 

Sialguno dize: Yoamo4 Dios: y aborrece 

4 fa Hermano,es mentirofo. Porqueelqueno a- 

ma a fa Hermano alqual ha vifto, como puede a- 
maraDios queno ha vito. © ; 


NP? NN MANNY) 2 
ny ann Wy 5s BAR 
: TANTRA as O32 SOR 


¥ nofotros tenemos efte mandamienro del 
Queel queama a Dios,ame tambiena fu Herma- 
no. i 


n 
yi ANA WZ 3 
orxa We moda Nw 
Os Prony AN WNT] 
718aa WA NIN AN 
Todo aquel quecree que Iefus es el Chrifto, 


haengendrado,ama tambien alquees nacido del. 


Enefto conocemos queamamos 3 los hijos 


fus mandamicacos. 


| aan’ yj reActia azetmm ta Barrer 


ains la pat faice charité chaffe dehors ia 
quia peur o’c{t point accompli en cha- 


Secv, ngy tev adEADev durd puch, 
Wiens esiv. € peg en a7 Tey 
adeADay aurd oy edeuxe;rey Fecy 
ova twegne, mais Ouderry cpec~ 
WAY 


opp cx wundtyiva 6 dgamay rey 
Lr Tia ate beter ES SAP 
Stev, azarae x Toy der Dey au- 
a 
Tz. 


de parlui,que celui quiaimeDieu aime 
aulli fon frere, ‘ 


IQANN OT. A. 


a. 
18. 456 @» con kaw Ev TH izctory” 


av DoCov.om 6 DoE» xeAaow 
ext e5 Dole SuGQvs nnrciany 
Cu rh azany. 


Mnvy a point de peur en la charit€, 
peur: carla peur apporce peine,& celur 
rité. 

19. “Huds dzamapSp aurev, on 
auis wear Oy 90m, cer has. 


‘Nous faimons, d’autear que lui pre- 
miernousaaimés, _ 


~ 


20. "Eadvnsany, on dgamra toy 


Siquelcun dir, 'aime Dico,& il hait 
fon frere,il eft menreur. Car Qui n'aime 
point fon frere, lequel il voir, commer 
peut-ilaimer Diculequel il ne voit, 
poicr. 


21. Kal mwrlw 7d wale ¢- 


Er nous auons ce commandement 


KEOAA. «- 
« v 54 . ~ 2 
As OmagSay on ineds tw 
« ‘ 4 ~ ~ ‘ 
6 peists, Cure Set Hw Pern- 
Tey. VG] TAS 0 ALTOY rey Yuvi- 
, ~ » ~ s 
oun, Ayame KY TOY pens 
vov tz wun. 


Quiconque croit queTefus eft le 
Chritt, iteft né de Diew: & quiconque 
aime celui qui fa engendré, aime aulli 
celui qui eft né delus. 


2. "Eyrere prvaoneby on axa 
way ne rinva® 928» Craw rev 
Sev aga OSyr, 300s eyaAas au- 
cred Tee, 5 


Par ceci oiflons nous que nous 
aimons les de Dieu, quand nous 
aimons Dieu, & gardons {es comman- 
démens. 


Se ee eee a ee 
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18. Timor 


OO hitter een 


lL JOHANNES. 
CAP. III. 


18) Timornon cltin chari- 
rate: fed perfecta charitas, 
fords mituttimorem,-quo- 
niamtimor peenam habet, 
qui autem timer: non eft 
perfcctusin charitate, 


Thercio no fearciuloue) But pers 
fect louc cafteth out feare : for feare 
bath painfulnes: and be shat feareth/ 
to not perfect in fous. 


19. Nos ergo diligamus 
Deum,quoniam Deus prior 
dilexitnos, 


He lowe hia Secaufe heloucibes 
firjt. 


20, Si quis dixerit , quo- 
niam diligo Deum : & fra- 
trem fuum oderir, mendax 
eft, Quienim non diligit 
fratrens {uum quem vider: 

cum quem novider, quo- 


modo potelt diligere¢ 


Sf any nian faneiS lone Gods and 
Gatctis brosber:becis aliar: for howe 
cas be that lonesh not bis brother wher 
mebe hat feene | fouc Gcd whom be 
Hathuosfeenc? 


at. Erhoc mandatum ha- 


bemusaDeo, ut quidiligic 


Deum , dilgat & fratrem 
fuum, 


And this commanndement Hane 
twcof dims shat bewkich feucsh God/ 
fdould louc bis brother alfo. 


CAP. V. 


Mais qui credit quo- 

niam Iefus eft Chri- 
ftus, ex Deo natus eft. Er 
omnis qui diligit ‘cum qui 
genuitdiligic& eum quita- 
tus eftexco. 


LWDBbofoence Geleeweth that Yefus 
ts the oriftite borne of God! and ence 
rp one that foucth Bim tw hich brgate tor 
ucth btm alfo which te begossen of fim. 


2.In hoc cognofcimus quo- 
niam diligamusnatos Dei: 


Das IL11. Sapite. 


I. GS. Jana. 
Kapitola 1111, 


18. Gordht ift nicht tader Liebe/ fous 9S Baek nenif w LE pe/ 
Derh die HOllige Liebetretheedic fort rye, £4 {ta ested 


aug. Denn die forchs hat pein. Wer 
fich aber forcdhtct/der ift nicht vollig in, 


Der Liebe, 


Gryjecerice i Keerlighed/ men den fulbfomne 


Kerlighed vddviffier fryce/ tht fence haffuer pines Oc | sepelnaamtto’ 


Huo fig fryceer hand cricke fuldtommen t Reerlighed. 


ale wet 
: 


19.. Laffet one jn liebets/ dence hat 
onserfigelicbet, > pet et 


Sew off «lites tht Sand eifre off forft. 


Ageit/.neb- Basi tras 
penij ma: taf Foo ] 
nj Dofonalg wis ee a? 


Eis maps botavntes matter 
wae poenaee borasfima pbrecles 
ba tee is sie supelay 


19. Protof. my mitugeme 


Soha/ nebo on prog milowal 


BO. 


Up go mitufemy | ébo 
unas pictBy vmitowat. — 


20, So jemandt fpridt / id licbe | 2°. Draivijli pat 00/2e mis 


Gott oud haffet feinen Bruder der 
iftcin Li gner. Denn wer feinenBru- 
Der nicht licbet/dDener fihet/wictaner 
Gottlichens den ernicht fiher? 


Der form nogen figer/ tq eler Gud/ oc hand har 
der fin Broder/ handerenSegnere.. Thi hutlefen tte 
efter fin Broder fom hand feer/huorledis fand.basnd 
efffe Gud, fom handiete feer? y 


a1, “Bud dif Gebot habeus wir vor: 
jit DaG/wer Gort liebet/daGF er auch 
feinen Bruder (iebe,  ~ BSTRE 


De detce Sud haffuerwt aff harmem/at fuo fom 
elftcrc Gud, hand ftal oc cljee fin Broder. 


Das V. Sapitel. 


Ser da glaubet / oafs Wefise 
fer dev Chrift / der ift von Bore gebor 
ren. Sud iver da liebet den / der jn.gee 
born hat der liebet aud den der von 
jim gebornift. 


Bo fom tror / At Shefus-er Chriftus s hand 
2 fedafGud. Oc a fom ecmnite ai 
fodde/hand elfter oc den/ fom er fod aff Hannem. 


2° Daran erfarnen wir / .aFG wir 
Gottes Kinder liebenwenn wirGott 


luge Soha / a ‘Bratra fiwtho 
nen atvidsi/ (HAF get. Neb Poo 
mifuge Bratra finkho-fteré, 
ba eth » Eteraf muoge Bes 
i went ffertho§ newis_ 


_ dtfliby Bro rset} ttifale Bos 
$8] @braraby fiwego ate wdwwts 
Scat) Farce tet] Suewtan tro 
siciial] Mogs torte on aes 
“vgial latammote isitewect - 


ap, Atotot PEG sanij ma 
Me od Soha/ aby dos miluge 
‘Bobha/nitfowal y Bratea five: 
my WN SEE 
Rroroftaysete mamy ov nies 


¢0! &by ten Prory Bogs milute 
sistowStsia boone freaae d 


Sapitola V,. 


KAR? foo§ wetij/ fe Ge: 
dijs ge Sviiee tent fe 3 
Doha narodil A fazop foo 
miluge toho fterPZ gen splodil/_ 
ten€ miluge » tobo do fe nas 
robil jnébo. 3 


Tofoltwtet wtersy Jesu fa byd 
8: pitufem | 5 Boga i 
dsil/ & Bro¥olwiek mutate tbego 


Story vrodsst/ mplure rei re 
Ey sutegoteitmacomase. ee here 


26 pe fom snSme Fe mils 
geme fory Bofif/ foos mifus 


cim Deum diligamus, & | 7 ; geme Sobha/ a '‘PFFAzanij ges 
mandatacius faciamus. fiebeny ond feine Sebot halter. bo sachowamSme, 
Hn this wetuewe tbat welenetbe |. Derpaatendewi/ac wi elffe Suds Sern/naar MD tynt 5 namy ( miotemy 
» Su olde hans Syny BoF Bogs 
papier te pai wielfte Gudy oc holde hans Gud. cre se] by bea se amttocemy] 
gor ¢ $F Ron . - sj 
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Impereche La charita dé Die ?qucfa, 
che mos offerusame + fast comandaments : 
<6 ce mmitniaseMty [was mon fom graus. 

' oss = 


yar Draven "4 

I NIQINBNY nor 

me pea AR BINH) 4 
Peas aa 


Pertioches tutte quelle cee ¢ mate di 
Die, Gincesi monde : egneftaclavitte- 
ras che hs rapa shares « ee (a SU 


ae oF eet 2 38) 
ETH WW Nos waded | 


$ RR N: oan ma SIGs7 


~ chs 3 calud che Cicer! mando, / enos 


_ hi rede thelze¥ ea ce as a Dio? 


hen 9: 23 NAST uo o6 
Sw? (ON mm) 


na 8 INO NM 


pn? “peabs wana 
TNT. RA} Nay 
> He ERIS ( NOD) | 
aclesyeaal usy Chriffo che éGe- 
wate per acqud ¢ [angue: HOM per Vacqua 
Srolamente, ma pert acqgua ¢ pelfangue. | 


Elo Spirit é quella che ttefiifica: concve- 
Sia che ba Sprrtso elaSeritae © 


PITT Fas Nay) 
TAN ANY MTZ 
panes RODIN 

chyarw 


Percioche trefono cherendene tefti- 
monianzatn ciele,t Padre, la Parela,é 
do Spirste fanto:¢ qucfissre fone Vne. 


PST Nee PATNI 
P3570) NTI (NVWNS) 
323 PHIM PAT 

3 7aN 


Trefono ancora che rendenoteftime- 
mianzatnterra,le Spritoel acqua,el 


inna O73}. oma 5 ab 


| porqueel efpiricu cs laverdad, 


op nvay. Sach “ona ahaa 


VIA As 2 IN | 

' nm Ahis “ 

hoe THAN RANTS 5 
voip sphgorhy RET Ww | 
¢ hin AW PR 


Porque efta es lz charidadde Dios,que guar 
demos fus mandamieatos Sy y: fus man ientos 
no fon graues. 


IOANNOYT. A. 


3 Aim rg? est 9 j dnceny Tz BH, 
bra res typras ™e aby. x 
a arma) ) cect Aegis os dary. 


Car ceft ici iro de Di de Dieu, Ae ase 
nous gardious fs co mai 
commaademens ns'foat poior roarg 


4- “om sivdorfimedin Evra 


9e8> wx Pradeep. xaum is 


oywa sou nay-Ss"5 4 4 
aia nyiny obiva“Sy, TA | Free 1 vawiente aceon aie 
915 7peaiy. xb 
PHAN ND obivn by 


Car tout cequicftné de Dieu, fur- 
Porque rods squalls aaues nacido de Dios *) wonrele dat de cathe eit la MTG 


venceal mundo *y eftaes la victoria quevenge al | guia furmonté le monde, allauoir no- 
mundo,¢s a faber nest: fe, sei aX Teta, 


pbisatoys Si RY neha; $ 


$i Tistsy 6 ponaiy wy xs opar e 
we 5 msay om inosds eswe os 
aya BOD” apatean. Nba | Fes 
Bes “yin GTN tex 
eae tt) > 
vi it oft celui qui fi 1 = 
ee cenbe merreen re SANS | ap Setgde grec 


Fils be" Hen A 


Cam) je Nan NW ny G6. Obns weap Siadelyd a udar@ 
(% mripares) x, aypcrz0s » i inovds 
Boe] arn ean owt oh eae geri vdan  avOr : 
GR ew7S vi) dar Rep TPafpecrn- 2 
w 3 caved iss 73 HagTogous 7 P| 
(6 ages) e51v %) AAUSY ee 


Nin rian( mawa 7s) Arya | 


Efte es Iefus el Chrifto,quevino poragua y 
fangre: no por agua folamente,fino por agua y 
fangre. Y el efpiricu es el que dia teftimonio: 


C'eft ceftui Tefas quiet yenu par 
eau (!Efpric) & pa: fany:non pas feulc- 
MiCNE par 3u, mats par one & par > 
& cet VEG Satie joigne = yeu 
qu-(Chrilt elt la verisé. 


7- “omeitssiow et pee bid sided 

onre ¥euys, 6 muro, G Fi Abye6 
Kak ze ayscy are pea” % 70 ob ages 
vac. 


ora GA itbes). ve 


sr Nan FNS ron pubon 


Porque tres fon lofque dias eeitianonie en el 
cielojel Padrela palabray el Shee fancto, ye- 
ftos cres fon vnow ; 


Car ily ema trois quidonnent tei 
moigoageau ¢ciel,le Pere,la arole, cle 
a E. Cposranacr ss. crn. ° 


IND nitsan rin wibusy $| 8. Ka} agate elo oi pagropeud- 
ns,60 7h Yr 3 rede o8 udu, 


wWIrws ‘Dm; mn € Bay brik) BP ape al eed 
3 pan. nN: READ 5 


Sis Ves 


Tambien fon tres losque dan reftimonio en’ Aufliy en-ail crois se i dedecar tef- 


Sarge gefirefnn on. lavierrasel Efpirinisel apusyy 1a fangre =y. eftos | COME oes ac eestroiris fe tap 
< || portentemya. =” 
goz . 


3 Hec 


I. IOHANNES. pee 


——— i 


GAP. V. 


3. Hezcef enim charitas 
Dei, ut mandata cius cufto- 
diamus: & mandata cius 
gravianon{unt. 


Sor this is the fouc of God that we 
feepe bis commandements : and bis 
commandements are not gricusus. 


4. Quoniam omne quod 
matum eft ex Deo: vincit 
mundum, & hzc cft yicsto- 
tia quzvincit mundum: fi- 


des noftra. 


Sor all that is borne of Godreuers 
commicth toc iworlbde : and this is the 
bictoric that ousrcommeth the worlde/ 
chen our fanth, 


[ §- Quis eft, qui vincit mun- 
| dum , nifi qui credit quo- 
| niamTefus cit filius Deie 


LBho ts it that oucrcommeth ehe 
world / but be which beleeuerh that Yes 
fusie the Sounc of Gods 


6. Hicett quivenit per a- 

quam,( Spériturm, ) & fangui- 

nem Iefus Chriftus:nonin 
| aqua folim, fed in aqua & 
| fanguine. EcSpiritus eft qui 
| teftificatur,q uoniam ( Chri- 
Seas) elt veritas. 


This is that Yefiss Chrift that eas 
Me by water CHhofand loud wot by 
twateroncly / butb water and blonds 
and itis the fpirite / that Scareth wits 
neffes for the CChrift > ts tract, 


7-  Quoniam tres fint qui 
‘teftimonium dantin czlo, 
Pater, Verbum, & Spiritus 
fanc&us : & hi tres unum 
‘funt. 

i Sor there are threes which beareres 
i / / 
souateea ceatea nes 


8. Eccresfuncquiteftimo- 
nium dancin terra:Spiritus, 
aqua, & fanguis: & hi tres, 
unum func. wioag 


RUDCte te cae Ree ee 
retordein ¢ 1 

foater anb the Sloud's awb thefe three 
agree inone. 


_ 


Das V. Capitel, 


I. G. Rohannis, | 


| 


1. Gi. Jana. 
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Kapitola Vv. 


3. Denndas if die Liebe su Gott, | 3. Deb tato geft L4ftaBosif/ | 


dDaG wir feine Gebot halten/ond feine 
Sebot findnidt fHwer. 


Semecree Guds Kerlighed/ atrwi ftulleholde | 
bans 


ud) oc hans Bud ere icfe fuare. 


44 Dennalles was von SOte ace 
bornift dberwindet dic Welt / onnd 
prnfer Slaube ift der ficgDer dieWelt 


| diberfounden Hat. 


Thi ale det for ex fod aff Gudy offueruinder Bers 
dent/ oc vortro cr den Sener fom baffuer offueruun: 
det Berden. 


5+ Werift aber der die Welt tibers 
windet /ohn der Da glaubet/ daG Fe 
fus Gottes Sohn ift? 


Oehuo ex den fom offuerutyder Berden/Hden 
den form trov/ at Shefus er GudsGen 2 ; 


6. Difer iftserdafompt mit War. | 6 


fer(Geiftond Blut, Fefus Chriftus, 

nit mit Waffer alleine’ fondern mit 

Waffer ond Blut. Sud derGeitt its, 

ve a seuuget/daG( Shriftus) War, 
citift. 


Denne er denifom fommersmet Band (Aand) oc 
Slod/ Sefus Chriftusicte met Band alenermen met 
BandocBlod. He dererAanden/ fom vidner/ar 
(Shriftus) erfandheo. ‘ eI 


7- (Oenn drevyefinddie daseugenim 
Niminel / der Vater/ das Wort ond 
der peilige Geift/ ond diefedreye find 


abychom WDFitésantj geho o, 
fifijhali/ a pFifazanij ) 
rau eta Hann} geho ne 


_Rbowlems thc tet mttosé Boz 

ney fimy p azoate eke to: 
& prsyta 

ceptie. P SADA © mte fas 


4. Neb wifecktoco fe naro, 
dilo 3 Soha/pFemahs Sweet: 
& totot geft wiftésftwj Fterég 
piemhhs Swet wijra iaffe, 


Dow yt¥o cofle marodjifos 
an! + bal parte & wiars 
HGRA tefEto swy cleytwo Etore swys 
cis3a Seviés. : yt 


S$. Kdo geft pal feergsspFema 
ba Grit gedink€ ten toof wt; 
HH i Geils ge— Syn Bo: 
uy 


REthos tef— then Erhorp stops 
Cic§aswiat/ tedwo ten Erory wiers 
3Y Jesus tek Spnein Bospin? 


| tent geft tery pFiffa 
ftrse Cduch ) Woodu nee 
Gejus Kryfius /newwode toy. 


lifo/ate/o wodtawe Krivic A 


(Thi deere tre form vione paaHimmelens Fader | 


¥ent/oc Ord/ oc hellige Aandy oc de treeretilfammen.) 


8. Gund drevye find die da seugen 
auff Erden der Gaift/ond das Waf, | 
fer/ ond das Blut. VSnd diedrey find 
benfammien.. xe Ys 


De chi [tre ere fon v Cdnehe paa Yorden/ Aan- 
dent o¢ Vand/ oc Blod / Oc deere ere ie tilfammen, 


Duch geft fterH§ hiwedectwj wy, 
DAWwa/Fe(Krofius seh prawda 


Genet tet on Jesus Brpiius 
Etory prspHedt prses woos €duch) 
y Frew nie prses wovethyl¥o } als 
Drses wods yp Frew) adie rey 


Y 
Prorp swiddc3 
pi tees sy] 33 CAtrpitus) teft 


7. Sebo eFij gfaiu FeeEijE Five, 
Dectwij wydawagij na Dzcbi/ 
Dree/ Slowo/a Ouch fivath: 
ati tfijgedno gfau,~ * 


Abowiem tesey fa Fr. FA 
cia ma wiebte) Bciee) Stowe) 


Dud swisty/ 6 ck tesey teonoc fa, 


S.A tif afau Etekif fvedecs 
tif sweydawagij na 
Duch/ woda/aKrew/ ati Fj 
gdno gfau, ; 


A trsey (> Provsy dwidde§a nh 
sernt| bus! y wovnipeeesy 4 & 


tesep ma teduo fic sgavsGta. 
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Se moi accettiame lateflimonianza 
de gis osscratmt, La teflsmontan 4 ds Dave 
secggsore: equajlsela se momianZa ds 
Dia ch egis ha renduta del /wo Figlsuole. 
PISBYETIIVIW 72 10 
PTT AZ  NIINT 
Noy 02 AEH NATTA 
pa NS? VSTF 
o> yard 2773772 
Nags NON NANNY? 

sess cake Re: 


Chi credewel Fighuole ds Dio, bra la 
teflrmomian «ds Dio, 4 [€ Reffi-Chi non 
crede d D10, ba fatto bugrardo : perceo- 
che non bacredutone le seArmontanzA, 
che Iddto harenduta del [ao Figlisnolo. 


MII TST 
nme yeaMPars7zISI 
2 ANTS FIFE NID FAN} 


a+ ~ 


Ele teffimoniancaequefia, che Id- 


dio iba data laSitacterna>equefiaYs 

pa é mel {ite Fighiueler 

spre Neo TMNT 72 12 

TRS 87772) 8207 FIN 

my Po? NIST P73? 
ton 


|< Gpibadt Fighole di Dio, ba la Sota, 
chi nom bash Figiswol ds Dio, mon ha la 
Gita. ; ae : : 
pop ae 3 
PROBA HOTT 
a PAINT P ESN 2797 
PNA PAT Ass 


| 7S de Re ferpitaquefte ¢0fe a Goi che cre- 
* detencl elas del Fi Sich dt Dio cde 
\ che/appidte cho Soi haucte la Gita eter- 
© na. Ge accioche Goi credsate nel Nome del 
i Figltnol ds Dso- 


RIN NVTSNTT 14 
ARIST TITAN? 


2 {2 57a FINS PN 


E quefiad laconfidanza che noi hab- 
bsamo appre(fe iddso, che [é nos doman- 
diam qualihe cofa feeonde la /ua Golon- 
1h, eglt ct ode. 


P2722 4M PIEPER? | 


| tiene ai Hijode Dios,no tienevida. 


oad pans WENA 95 


PPMEVI- TR | 

BIG. ah 
oy a nnyAy ON 9 
nn nbs orbs ny nes 
AVY NW AND Apa 
spa“ Sy rary Wx Gy: 


Si recebimos e] reftimonio de los hombres, 
el teftimonio de Dios es mayor: porque citees e! 


teftimonio de Dios,que ha teftificado de fuhijo.} Fy, 


~e; a 33 yaya 3° 
BIN WN WAI AY 1? 
a2 wey oN paRa 
We AYA JANA NI S 
2 "poy DNA THA 
E'quecreeenel Hijo de Dios,tiene el refti- 
monio ae D:osenfimifmo: Elquenocree a Di- 
os,hahecho mentirofo a Dios : porque'no ha 


creydoenel ceftimonio que Dios ha teftificado 
defo Hijo. 


QvPN 2 HIV Nv ANT 39 
nam ois "acon 2 


Hi - a3 Cyin.weN: 


¥ eltees elreftimonio,es afaber, Que Dios: 
Free ha dado vida ercraa: y efta vida eita en fa 
p442]0- a 
%. yas San bw: sai 32 
2 5 5 Shel Se) w . aor 
J2 7 WN? TWN On 
porn vip Osco | 


Elquetieneal Hijo,tienela vida: Elque no 
=) 
Win ee Or Oe 
Thy} ZW WA G22 G3 
2 OPN a Ow wasn 


Yo he efcripto eftas cofas 4 vofotros que 
erteys en el Nombre del Hijo de Dios : paraque 
{epays que teneys vida eterna, y paraque creays 
en el Nombre del Hijode Dios. 


23> wy PNA NTN 34 
bay mgNA oy Py 2 
: on yaw civ wan 

Y eftaeslaconfiancaquetenemos en-Dios, 


que fi. demandaremos aigunacofa conformea fu 
voluntad,el nos oye. 


| plus graud: car ceil 


3 Dieu a cefmoigné de fon propre 
4 


* & cette vie ef en fon Fils. 


«2 


IN ANNOY. A. _ 


=e 
9. Eid rug fess ray av Opes, ; 
ray Aaa yey, % papresa ta 4 
Sed perCav esi’ on aumy Esty # 
; mes sau 22 
MagTuesd % Sec » Li psprapre- 
enxs wet aed yod aurz. 


Sinous receuons le tefmoignage des 

hommes, ie tefmoignage de Dreu ett 

wf le refmoignage’ 

de Diew, lequel il acefmoignt de fon }. 
s. 


10. O m¢Kay ag rev ijav78 He, 
604 Th) magrug sc ev tauTs* 6 us) 
msowv7e 28, bl slo mmin= 
ney aur’ one mms asmy 
paptuelar Lb : TU pnmey é 
Jes wEt re od curs. 


Qi? croit au Fils de Diew, il aleref- 
-moigaige de Diewen foi-meime: qui)! 
pecroit poiota Dieudil fa fait menteur: 
caril n’a poise creu au tefmoi 


te 
Prsgiatay ny Megh st Shona 

Il. Key ausmesip y pectepTue sds 

“f, + 9 i% : ¥ “~~ -« 

oat Cosles) ceseivioy- tOeimcey-%peiv 6 

Sede, xgy cum 5 Gar vr yg a= 

TE ts. 


stievinn Dof3iA 


~ Ecceft ictle refmoignage,aflauoir 


que Dicunousadonné la vie c! 


12.0 txeev sevfevsexd thy Coles 
6 ph exav Pv Yor te Seed the 
Caled osx ext 


: Qui a leFils,ala vie: quin'aporne 


le Fils de Dieu, n'a powtia vice; - 


13. Taume tngarpa tpav wis m- 
so Hcuaw cis cvea TE 1100 70 _ 
Secd., iva HORT OT fold ‘eens 

aidyiey, xo Wa msdnTs eg FP o- 
yopen TB ge e . S 


18 y ons ai eferit ces chofes, 4 vous 
qiti G1 oy ¢zau nom dé Fils deDieu:afia 
que vous fachiez que vous auczla/vien 
erernelle, & afinque vous croyiez au 
nom du Fils de Dieu. 


4. Ka} dum en7 vi mehpnoia Li 
Seep cats aurey eT bed Th xk, 
7 : \ tas . » 
ropecSee Kame 7 SeAnc art, 
xouq ipa. s1it 


_ “Ee deltici fafleurance que nous a- 
uons couers Dieu: aflauoir que fi nous 
demandoas quelque chofe felon fa vo- 
lonré, il nous exauce. : 


“Wet Sure. 


Cl 


- LIOHANNIS. iF S, 


GAP. V._ 


9. Siteftimonium homi- 
num accipimus: teftimo- 
niam Deimaius eft, quonia 
hoc cf ceftimonium Dei 


quod maius eft , quoniam 
teftificatus eft de Filiofuo. 


Sfwe reeeoue che witelfe of mens 

bacsbsemhai Sa bed eer A tapers 

the roitn God s wid fits 
feed of bis ae 


re. Quicreditin Filium. 


Dei, habertcltimoniumDei 
‘infe. Quinoncredit Filio, 
‘méndacem facit cum ,.quia 

non credit in reftimonium 


' quod ‘veftificatus cft Deus 
de Filio fuo. 


-Deethat belceuch tu theGonne of 


Gedvoars the ivitues Cof God) in him 
| felfes bechat belccucth not Gods hath 
made bima loce ¢ becaufe he belceucd 


mot therecordes that God witnesied of 


» bis Sonne. 


rm Echoceftteftimonium, 


- guoniam vitam ¢ternam de- 
ditnobis Deus. Echzc yira 


in Filiocius cit. 


a Aad this to therccorde) that Ged 


hath gint omto vs cternalllifesand shis 
fi{cis in bis Sonne. 


12. QuihabetFilium:ha- 
betvitam, quinon haber fi- 
lium Dei: yitam non haber 


 Hethat bath he Sonuehath fofer 


Dhethat f 
nee sbarp nectaclonns of Ged) 


13... Hxe ( feripjt) vobis (cre- 


dentibus in nomen FiliiDei: uc’ 
{ciatis quoniam vitam habe- 


tis zternam , & ut credatis 
in nomine Filii Dei. 


14. Echzceft fiduciaquam 
habémus ad eii;Quia quod- 
cunqtepeticrimus: fecun- 
dim voluntarem cius, audit 
hos. 


© Madthts ts the affuranceehat hee 


aticin him thartfivce eftoany hing | | 
: da herer hand off. 


according to his will) p< heareth vs, 


gos 


Sohannis. 

Das vV. Capitel. 
MH: GO wie der Menfthen seugnif 
annemen/fo ift Gottes seugniF gro 
fers Denn Gottes seugnifFs it das/oaF 
cegeseugt hat oon feinem Sohn. 


~» Erderfaay/ at wianamme Menniftens vidnif: 
byrd/ Da er Guds yrdnifbyrd fterres Tht dee er Gude 
vidnifbyrd/ fom hand vidnede om fin Sen. 


ro, Wer da glaubet anden Sohn 
Gottes / der hat folches seugnifi bey 
jhm. Wer GOrt nicht glaubet/ der 
matin gum Logner denn er glaubet 
nidt dem seugnif/daf Goregeuget 
bon feinen Sohn. 


~ Hito forntror paa Guds Gen/ hand haffuer deere | 


vidnifoyrd hoff fig. Huo fom icfetror Gudy hand ger 
Hatinentcilen Segnere/ thi handeroricte det vidnifs 
byrdovfom GadvidoneromfinSen, 


11, Onddas ift daG jeugnif/oaG one 
‘GOttdas ewige Leben hat gegeben/ 
‘ond foldes (eben iff in feinem Sohn. 


Dedette ee dee vidnifovrd/ at Gud haffuer giffuit 
Off Dec eutge Siff/ oc dette Siff eri fans Gon. Sf 


12. Wet ven SofuCattes harver 
HhatdasLeben/werden Sohn Gottes 
nidthatder hat das Leben nist, 

_ Hus fom. Gus. ver Siffe 
Suelo debe Oude Gen Dende 
; t $ 


135 Solhshab ich ett geSeicbetv” 
‘dic {hr glaubet an den Famen.oeF 
Sons Gottes/ aufis daG jhr wiffet7 


‘DaG ir das cwige Leben habt/oud daf- 


jrglaubetanden Namen des Sohus 


‘SGottes. 


Dette haffuer ieg feriffurteeder til s t fomsero paa 


fat | Guds Gonsnaffir/ ati ftulle vide ati baffue det eni-, 
t $¢ Siff/ o¢ afi ftulletro paa Gud Gens naffn. 


14, Onddagift die freydigteit / die 
wit habensujhm/ daFG fo wir etwas 


bitten/ nad feinem willensfohorce ex 


_— 


ons, ~ 


| De det erden driftighed/ fom wi haffueril han 
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